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Öz 

İçinden çıktığı toplumun düşünce ve inançlarına paralel olarak asırlar boyu hatırlanmaya ve 

yaşatılmaya gayret edilen kimi hazin olaylar vardır. Bu olaylar ilahî bir kuvvetle bağdaştırıldığında 

toplum tarafından gelenekselleşen birtakım ritüellerle sosyal, kültürel ve sanatsal faaliyetlerde 

ifadesini bulur. Bu hazin olaylardan biri Hz. Hüseyin ve beraberinde yer alan 70’i aşkın kişinin 10 

Ekim 680 tarihinde Yezid’in kuvvetleri tarafından şehit edilmeleri hadisesidir. Ortak inanıştan gelen 

anlayış ve inanışlar etrafında topluma ait olan değerlerle belirli bir düzlemde paylaşılan bu hadise, 

beslendiği sosyal yapı ile İslamî ve edebî bir zevk etrafında şekillenmiştir. Kerbelâ hadisesi mersiye, 

maktel-i Hüseyin, Muharremiyeler gibi edebî türlerle işlenerek Arap ve Fars edebiyatının ardından 

Türk edebiyatında da üzerine onlarca eser tertip edilen bir konu hâline dönüşmüştür. Bu hadisenin ele 

alındığı eserlerden biri de Edhem’in Vak‘a-i Kerbelâ adlı risalesidir. Çalışmamızın esasını oluşturan 

bu eser, tarihî bir vesika özelliği arz etmektedir. Mensur olarak kaleme alınan bu çalışmada risalenin 

üslup ve muhteva yönünden incelemesi gerçekleştirilmiş ve eserin çevriyazısı verilmiştir.  

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Edhem, Vak‘a-i Kerbelâ, Hz. Hüseyin, Muhteva. 

 

 

A Treaty On The Karbala Event: Edhem's Vak'a-ı Karbala 

Abstract 

There are some sad events that have been tried to be remembered and kept alive for centuries in 

parallel with the thoughts and beliefs of the society they came from. When these events are associated 

with a divine force, it finds its expression with some rituals and social, cultural and artistic activities 

that are traditionalized by the society. One of these sad events was Hussein and more than 70 people 

with him were martyred by Yazid's forces on October 10, 680. This event, which is shared on a certain 

level with the values belonging to the society around the understanding and beliefs coming from the 

common belief, has been shaped around an Islamic and literary pleasure with the social structure it is 

nourished by. It has become a subject on which dozens of works have been written in Turkish 

literature after Arabic and Persian literature by being processed with literary genres such as elegy, 

death of Hussein, sacrednesses. One of the works dealing with this event is Edhem's treatise called 

Vak'a-i Karbala. This work, which constitutes the content of our study, presents a historical document 

feature. In this study, which was written in prose, the treatise was analyzed in terms of style and 

content, and the translation of the work was given. 

Keywords: Classical Turkish Literature, Edhem, Vak'a-i Karbala, Hussein, Content. 
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GİRİŞ 

Kerbelâ olayı, zamanla âdeta bir kült hâlini almış ve kaleme alınan bazı eserlerde yeni inançlar 

etrafında şekillenmiştir. Pek çok şairin his ve hayal dünyalarının ortaya konulmasında bir sembol 

hâline gelen Kerbelâ olayı müşterek bir bilinçaltı etrafında oluşan zihniyet dünyası ile kendi içerisinde 

farklı yorumlamaların ve hislerin ifadesi olmuştur.
1
 

İçinden çıktığı toplumun düşünce ve inançlarına paralel olarak asırlar boyu hatırlanmaya ve 

yaşatılmaya gayret edilen bu olay gelenekselleşen birtakım ritüellerle ifadesini bulmuş, sosyal, 

kültürel ve sanatsal faaliyetler etrafında yaşatılmıştır. Bu olayda bazı sırların ve hikmetlerin bulunduğu 

yönündeki tecessüslere ve batınî yorumlara yol açan birtakım görüşlerle birlikte Kerbelâ hadisesi; din, 

dil ve kültürel aktarım zemininde farklı coğrafyalarda ele alınmıştır.
2
 

İnsan duygusunun temelinde sanat mefhumu etrafında şekillenen bu hadiseler, kimi zaman 

edebî metinlerde olaya işaret eden bir telmih çerçevesinde kimi zaman bir manzume etrafında kimi 

zaman ise müstakil olarak ele alınmıştır.
3
 Bu yansımaların temelinde Hz. Hüseyin’in Hz. 

Muhammed’in torunu olması ve yaşanılan hadiselerin oluşturduğu derin sarsıntılar ve yaralar etkili 

olmuştur.  

İlk dönemlerde siyasî baskılar nedeniyle bu hadise hakkında yazılanlar sınırlı kalmış buna 

rağmen bazı İslam kaynaklarında müellifi bilinmeyen pek çok beyite rastlanılmıştır.
4
 Bu kaynakların 

işaret ettiklerine göre ilk şiiri söyleyenler Haşimoğulları’dır. Bu mersiyelerden biri Ebû Tâlib’in oğlu 

Âkil’in kızı tarafından söylenmiş şiirdir.
5
 Yine Süfyân b. Mus’ab (ö. 120/738) Ehl-i Beyt hakkında 

yazdığı şiirde de Kerbelâ olayına değinmiştir.
6
  Bugünkü bilgilere göre Arap edebiyatında kayıtlara 

geçen ilk müstakil şiir örneği ise Ebu’l-Esved ed-Düelî (ö. 69/688) tarafından nazm edilen bir 

gazeldir.
7
  

Arap edebiyatında bu türün ilk müstakil örneği Câbir el-Cu’fî (ö. 128/746) tarafından 

yazılmıştır. Ancak günümüze ulaşan ilk müstakil maktel metni Ebû Mihnef Lut b. Yahyâ el-Ezdî’nin 

(ö. 157/774) Maktelü’l-Hüseyn’idir. Ebû Mihnef’in eseri gerek yapı gerek içerik olarak daha sonra 

yazılan maktellere model teşkil etmiştir.
8
  

Arap edebiyatında pek çok örneği görülen maktel türü zamanla Fars edebiyatına konu olmaya 

başlamış ve geniş yankılar uyandırmıştır. Hiç şüphesiz bu yankıların oluşmasında Farsların Şiiliği 

benimsemeleri etkili olmuştur. Bu edebiyat içerisinde ilk örnekler 12. asırda görülmeye başlanmış ve 

                                                           
1 Gökhan Alp, “Seyyid Süleyman Aşkî’nin Kerbelâ Hadisesine Dair Risalesi: Hülâsa-i Vâveyla Seyyidü’ş-Şühedâ”, Şarkiyat İlmi 

Araştırmalar Dergisi 13/2 (Ağustos 2021), 731-732. 
2 Alp, “Seyyid Süleyman Aşkî’nin Kerbelâ Hadisesine Dair Risalesi: Hülâsa-i Vâveyla Seyyidü’ş-Şühedâ”, 731-732. 
3 Gökhan Alp, “Kerbelâ Vak‘ası’nda Farklı Bir Üslup ve Muhteva: Mehmed Nâzım Paşa’nın Kerbelâ Risalesi”, Akademik Dil ve Edebiyat 

Dergisi 5/2 (Ağustos 2021), 860. 
4 Müslüm Yılmaz, Klasik Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 

2016), 326. 
5 Yılmaz, Klasik Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi, 327. 
6 Rıza Kurtuluş, “Kerbelâ (Arap Edebiyatında Kerbelâ)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 25/273. 
7 Kurtuluş, “Kerbelâ (Arap Edebiyatında Kerbelâ)”, 25/273. 
8 Şeyma Güngör, “Maktel-i Hüseyin”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2003), 27/456. 
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ilk Farsça Kerbelâ mersiyesi bu yüzyılda Kavvâmî-i Râzî (ö.?) tarafından yazılmıştır.
9
 Bu örneklerin 

dışında müstakil olmasa da Feridüddin-i Attâr (ö. 1221), Sadî-i Şîrâzî (ö. 1292) gibi isimler şiirlerinde 

Kerbelâ olayında şehit olanları methetmiş ve Hz. Hüseyin’in şehadetine yer vermişlerdir.
10

  

Fars edebiyatında en çok rağbet edilen maktel örneği Hüseyin Vâiz-i Kâşifî (ö. 1505) tarafından 

kaleme alınan Ravzatü’ş-Şühedâ isimli eserdir. Herât’ta 1502 yılında yazılan eser on bab ve bir 

hâtimeden müteşekkildir.
11

 Ravzatü’ş-şühedâ Fars edebiyatında ilk maktel örneği değildir fakat Fars 

ve Türk edebiyatında kendisinden sonra yazılan maktellere model teşkil etmiştir. Kâşifî’nin makteline 

Ebu’l-Mefâhir-i Râzî (ö.?)’nin Maktelü’ş-Şühedâ, Mevlâ Hasan Sebzvârî (ö.?)’nin Mesâbihü’l-Kulûb, 

Âsî (?)’nin Maktelü’ş-Şühedâ gibi eserler kaynaklık etmiştir.
12

  

Arap ve Fars edebiyatlarında geniş yansımalar bulan Kerbelâ olayı, bu edebiyatların akabinde 

Türk edebiyatında işlenmeye başlanmış, İslamiyet ile birlikte Saltuk-nâme, Müseyyeb Gâzî, Battal 

Gâzî gibi mensur eserlerde hadise geniş olarak yer almıştır. Yine Türk edebiyatının önemli 

eserlerinden olan Dede Korkud’da da bu konuya telmihler söz konusudur.
13

   

 Kerbelâ olayı Türk şiirinde genellikle mersiye merkezli olarak işlenmiştir. Bu alanda müstakil 

olarak zikredilebilecek ilk mersiye örneği Yazıcıoğlu Mehmed’in (ö. 1453) Muhammediye isimli 

eserinde yer almaktadır. Sinan Paşa’nın (ö. 1486) Tazarru-nâme’sinde “Na’t-i Emîru’l-Mü’minîn 

Hüseyin Radiyyallâhu ‘Anh” başlığını taşıyan mersiye Türkçe mersiyeler arasında mensur olan tek 

örnektir.
14

  

Türk edebiyatında ilk maktel örneği ise Yûsuf-ı Meddâh
15

 (ö.?) tarafından yazılan Maktel-i 

Hüseyn adlı eserdir. Manzum olarak yazılmış makteller arasında Yahyâ b. Bahşî’nin (ö. ?) Maktel-i 

Hüseyn; Lami’î Çelebi’nin (ö. 1532) Maktel-i Âl-i Resûl; Hacı Nûreddîn’in (ö. 1530-31’den sonra) 

Vak’a-i Kerbelâ; Adanalı Nevrûz b. İsâ’nın (ö. 1816’dan sonra) Manzûme-i Kıssa-i Kerbelâ gibi 

eserler yer almaktadır. 

Edebiyatımızda bu alanda yazılmış en önemli eser Fuzûlî’nin (ö. 1556) Hadîkatü’s-Sü’edâ adlı 

manzum-mensur eseridir. Kâşifî’nin eseri örnek alınarak oluşturulmuş olan bu çalışma, kendisinden 

sonra yazılan Türkçe maktellere örnek teşkil etmiştir. Manzum-mensur olarak yazılmış makteller 

arasında Câmî-i Rûmî’nin (ö.?) Sa’âdet-nâme; Âşık Çelebi’nin (ö. 1572) Tercüme-i Ravzatü’ş-

                                                           
9 Rıza Kurtuluş, “Kerbelâ (Fars Edebiyatında Kerbelâ)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 25/273. 
10 Yılmaz, Klasik Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi, 341. 
11 Güngör, “Maktel-i Hüseyin”, 27: 456. 
12 Ertuğrul Ertekin, “Arapça, Farsça ve Türkçe Maktel-i Hüseyn'ler”, Âşinâ Dergisi 7/23-24 (Kış-İlkbahar 2006), 84-85. 
13 Yılmaz, Klasik Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi, 353-354. 
14 Bünyamin Çağlayan, Kerbelâ Mersiyeleri (Ankara: Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1997), 37. 
15 Günümüze kadar yapılan çalışmaların pek çoğunda bu isim Kastamonulu Şâzî olarak zikredilmiştir. Yine bazı çalışmalarda Lut oğlu 

Yahyâ, Âşıkî ve Şâdî Meddah gibi isimlerle bu iş daha girift hale getirilmiştir. Bu müellifin Yûsuf-ı Meddâh olduğu hakkındaki 

malumatlar için bkz. Kenan Özçelik, Yûsuf-ı Meddâh ve Maktel-i Hüseyn (İnceleme-Metin-Sözlük) (Ankara: Ankara Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Ensitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2008); Kenan Özçelik, “Türk Edebiyatında Yazılmış İlk Maktel-i Hüseyin Kimin Eseridir?”, 

Çeşitli Yönleriyle Kerbela (Edebiyat), Uluslararası Kerbela Sempozyumu, ed. Alim Yıldız (Sivas: Asitan Yayıncılık, 2010), 2/7-15.; 

Gökhan Alp, “Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi: Konuyu Kendi Realitesine Uygun Konumlandırma Çabası -Eksiklikler, Tespitler, 
Literatür-”, International Journal of Filologia, 3/4 (Kış 2020), 59-61. 
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Şühedâ; Eğirdirli Şerîfî Mehmed Efendi’nin (ö. 1578) Şevâhidü’ş-Şühedâ fî Mekâyidi’l-A’dâ; 

Fazlullâh Rahîmî’nin (ö. 1924) Gülzâr-ı Hasaneyn gibi eserler zikredilebilir. 

Sâfî’nin Kerbelâ-nâme; Halis Efendi’nin Vak‘a-i Kerbelâ; Ali Ferruh’un Kerbelâ; Mehmed 

Nâzım’ın Kerbelâ; Hilmizâde İbrâhim Rıfat’ın Hz. Hüseyin Radıyallâhu anh Vak‘a-i Dil-sûz-ı 

Kerbelâ; Ziyâ Şakir’in Kerbelâ Vak‘ası gibi eserler sade bir dille hikaye ve roman üslubuyla yazılmış 

eserlerdendir.
16

 Çalışma konumuz olan Vak‘a-i Kerbelâ adlı eser de bunlar arasında zikredilebilir.  

 

EDHEM’İN VAK‘A-İ KERBELÂ’SI 

Edhem hakkında yapılan biyografik taramalar neticesinde ne yazık ki hiçbir kayda erişemedik. 

Haliyle Edhem’in hayatı ve sanatı hakkında da bir bilgiye sahip değiliz. Edhem hakkında tek çıkış 

noktamız, inceleme konumuz olan, Vak‘a-i Kerbelâ
17

 adlı eseridir. Ancak bu eserde de müellif 

hakkında herhangi bir bilgi mevcut değildir. Eserin basım tarihinden (h. 1291/1874-1875) yola çıkarak 

Edhem’in 19. asır müelliflerinden olduğu ve ölüm tarihinin ancak 1874 ve sonrası olabileceği 

sonucuna varıyoruz. Mahmud Kemâl İnal’in Son Asır Türk Şairleri adlı eserinde (Sakızlı İbrahim) 

Edhem Efendi biyografisinde yer alan malumata dayanarak Müslüm Yılmaz, Klasik Türk 

Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi isimli doktora çalışmasında Edhem’in Sakızlı İbrahim Edhem Efendi 

olabileceği yönünde bir bilgi vermişse de bu bilgi ancak tahmin düzeyinde olup ihtiyatla yaklaşmayı 

gerektirmektedir.
18

  

Vak‘a-i Kerbelâ’nın rika yazısıyla yazılmış bir nüshası İstanbul Araştırmaları Enstitüsü 

Kütüphanesi Şevket Rado Yazmaları 470 numarada kayıtlıdır. Bu eser Mehmed Cevdet adına kayıtlı 

olup eserde yer alan mersiyenin mahlas beytinde “Edhemâ” yerine “Cevdetâ” yazmaktadır.
19

 Vak‘a-i 

Faci‘a-i Kerbelâ başlığını taşıyan bu eserin Edhem’in Vak‘a-i Kerbelâ’sı olduğuna şüphe yoktur. Bu 

hatalı kayıtla beraber Princeton Üniversitesi Türkçe Yazmaları koleksiyonu numara Garrett Collection 

Barudi Series Ottoman Turkish 1932Yq’da Edhem adına kayıtlı olan eser Fuzûlî’nin Hadîkatü’s-

Sü’edâ’sıdır.
20

  

Vak‘a-i Kerbelâ, 50 sayfadan müteşekkil mensur bir eserdir. Eserde Farsça 1 beyit ve 1 mısra, 2 

Türkçe beyit ve 8 beyitten müteşekkil Türkçe bir mersiye yer almaktadır. Bu şiir örneklerine ek olarak 

olayların anlam akışına paralel olarak iktibas edilen ayet ve hadisler göze çarpmaktadır. Eserde 

genellikle bir soru-cevap, sitem-serzeniş ve temenni etrafında şekillenen diyaloglar eserin tarihî 

hüviyetinin yanında edebî yönünü öne çıkaran unsurlardandır. Ayrıca eserde zaman zaman rüyalara 

yer verilmesi esere menkıbevî bir hava katmaktadır. 

                                                           
16 Mustafa İsmet Uzun, “Kerbelâ (Türk Edebiyatında Kerbelâ)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, (Ankara: TDV Yayınları, 2002) 

25/275. 
17 Edhem, Vak‘a-i Kerbelâ, (İstanbul:Vezirhanı Dikran Karabetyan Matbaası, 1291/1874-1875), 1-50. 
18 Yılmaz, Klasik Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi, 686.  
19 Yılmaz, Klasik Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi, 687. 
20 T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı, “Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı” (Erişim 2 Ağustos 2021). 
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Vak‘a-i Kerbelâ tarihî yönü ağır basan bir eserdir. Eserde kullanılan dil, kurulan terkipler göz 

önüne alındığında eserin orta nesir üslubu ile yazıldığını söylemek mümkündür. Zira eserde yer yer 

kullanılan seci; Farsça, Arapça kelime ve terkiplerin Türkçeye baskın olması ve kısmen sanat 

endişesinin göze çarpması bu eserin öne çıkan özelliklerindendir. Bununla beraber eserde göze çarpan 

hususlardan biri müellifin uzun uzadıya kurduğu cümlelerdir.  

 

MUHTEVA 

Herhangi bir mukaddimeye yer verilmeyen Vak‘a-i Kerbelâ adlı eser, Muaviye’nin ölümünün 

ardından makamına oğlu Yezid’in geçmesi ve Yezid’in kendi liderliğini kabul ettirmek için kendi 

emirliğinde bulunan/bulunmayan kimselere hediyeler ve mektuplar göndermesi bahsi ile başlar. 

Gönderilen mektupların muhataplarından biri Medine Valisi Velid b. Ukbe’dir. Mektupta Medine 

halkının ve bilhassa önde gelen kimselerinden olan İmâm Hüseyin, Abdullâh b. Ömer, Abdurrahmân 

b. Ebî Bekr ve Abdullâh b. Zübeyr’in biat ettirilmelerine dair Yezid tarafından gönderilen emirler yer 

alır. 

Yezid’in gönderdiği mektubun ardından olaylar, Velid b. Ukbe’nin Hz. Hüseyin ve onun 

yanındakileri davetiyle devam eder. Hz. Hüseyin, Velid b. Ukbe’nin görüşme teklifini kabul 

etmeyince Velid b. Ukbe görüşme teklifinde ısrarcı olup ikinci defa davet gönderir. Bunun üzerine Hz. 

Hüseyin, beraberinde bulunan birkaç kimseyi yanına alarak Velid’le görüşmeye gider. Hz. Hüseyin, 

Velid’e Yezid’e biat konusunda tek başına karar vermenin uygun olmayacağını, halkına da danışması 

gerektiğini söyleyip oradan ayrılır. Hz. Hüseyin’in Velid’in biat teklifini reddetmesi üzerine Velid, 

Abdullâh b. Zübeyr’i davet eder ancak Abdullâh b. Zübeyr Mekke’ye firar eder. Abdullâh b. Zübeyr’i 

elinden kaçıran Velid, Zübeyr’in bazı akrabalarını ve samimi arkadaşı Abdullâh b. Mutî’ el-Adevî’yi 

tutuklatır.  

Velid’in Abdullâh b. Mutî’yi tutuklatması bir dizi halinde gelişecek olan hazin olayların 

habercisidir. Öyle ki Abdullâh b. Mutî’nin tutuklandığını öğrenen akrabaları, Mutî’nin hapsedildiği 

yerin kapısını kırıp onu kurtarırlar. Bu olay üzerine Velid’in öfkesi giderek artar. Velid gibi Yezid 

taraftarı olan Mervân b. Hakem de Hz. Hüseyin’e Yezid’e biat etmesini defaatle bildirir. Olumlu 

cevaplar alamayan Mervân b. Hakem bir yandan Hz. Hüseyin’e tehditler savururken bir yandan da 

Velid’i dolduruşa getirir. Gazaba gelen Velid, bu durumların ardından Yezid’e olayları beyan eden bir 

mektup yazar. Yezid’in Velid’e cevap olarak yazdığı mektupta Hz. Hüseyin’in katledilmesi emri 

verilir. 

Olaylar, Hz. Hüseyin’in iki gün boyunca Ravza-i Mutahhara’da kalmasıyla devam eder. Hz. 

Hüseyin ilk gün gönülde hasıl olan şikayetlerini dile getirir. İkinci gün ise rüyasında Hz. Peygamber’i 

görür ve Kerbelâ adı verilen yerde şehadete erişeceği müjdesini alır. Bu rüyanın ardından Hz. Hüseyin 

durumu bazı yakınlarına anlatır ve Medine’den Mekke’ye doğru yola çıkar. Hz. Hüseyin’in Mekke’ye 
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doğru gittiğini duyan Kûfe halkı, Hz. Hüseyin’e kendisine bağlı olduklarını bildiren haberler 

gönderirler. Hz. Hüseyin ise Kûfe’nin içinde bulunduğu durumu görmesi için Müslim b. Akîl’i 

Kûfe’ye gönderir ve Kûfe halkının ona biat etmelerini ihtiva eden bir fermanname yazar. 

Müslim b. Akîl Kûfe’ye vardığında halkı etrafına toplar ve kısa sürede pek çok taraftar edinir. 

Bu durumdan dolayı bir hutbe veren Kûfe hâkimi Numân b. Beşîr söylemleri ve kapıldığı rehavetten 

dolayı Yezid tarafından görevinden azledilir. Numân b. Beşîr’in yerine Kûfe hakimliğine Ubeyd b. 

Ziyâd tayin edilir. Ubeyd b. Ziyâd’ın Kûfe hakimliğine gelmesiyle Hz. Hüseyin taraftarlarına yönelik 

tehdit, baskı ve zulümler ziyadeleşir. Bunun üzerine Müslim b. Akîl Kûfe halkı ile birlikte 

Darülemare’yi kuşatır ancak Ubeyd b. Ziyâd’ın tehditleri ile Kûfe halkı Müslim b. Akîl’i yalnız bırakır 

ve Müslim b. Akîl, Tav‘a adında bir ihtiyar kadının evine sığınır, daha sonra Şamlı biri tarafından 

öldürülür. Müslim b. Akîl’in ölümünden sonra Hânî b. Urve şehit edilir.  Yezid’in emri ile bu 

katledilen iki kişinin başı Şam kapısına astırılarak Hz. Hüseyin’i katletmesi emri Ubeyd b. Ziyâd’a 

bildirilir.  

Buraya kadar bahsi geçen olaylar genellikle Hz. Hüseyin’in haricindeki kimselerin etrafında 

cereyan eder.  Hz. Hüseyin’in Mekke’den Irak’a seferleri ve şehadete erişmeleri “Zikr-i Teveccüh-i 

İmâm Hüseyn ez-Mekke be-‘Irâk” başlığı altında ele alınır. Bu başlık Ubeyd b. Ziyâd’ın Kûfe’ye 

tayini; Müslim b. Akîl’in Kûfe’ye gitmesi ve Hânî b. Urve’nin evine sığınması, Kûfelilerin Müslim b. 

Akîl’e biat etmeleri ve Müslim b. Akîl’den Hz. Hüseyin’in Kûfe’yi teşriflerini rica etmeleri ve Hz. 

Hüseyin’in bu teklifi kabul edip yola çıkmasını özetleyen bir takdim ile eserde zikrolunur. 

Müslim b. Akîl katledilmeden önce Hz. Hüseyin’e Kûfe halkının kendisine biat ettiğini ve 

sayılarının yirmi bini aşkın olduğunu ifade eden mektup göndermiştir. Bunun üzerine Hz. Hüseyin 

Kûfe’ye yolculuk için hazırlıklara başlar. Abdullâh b. Abbas ve Ömer ibn Abdurrahmân bin el-Haris 

el-Mahzumî Hz. Hüseyin’den bu yolculuktan vazgeçmesi için ısrarcı olur fakat Hz. Hüseyin ve 

beraberinde bulunan 70’i aşkın kişi H. 60 senesi Zilhiccesi’nin üçüncü günü Mekke’den ayrılır. Hz. 

Hüseyin, Batnurrumme denilen yere vardığında Kûfelilere Müslim b. Akîl’e gösterdikleri bağlılık ve 

aralarındaki uhuvvet hasebiyle memnuniyetini ifade eden bir mektup gönderir ve yakın zamanda 

Kûfe’ye varacağını ifade eder. Ancak olumlu manada cereyan ediyor gibi görünen hadiseler yolda 

karşılaşılan bir kimse ile farklı bir zemine taşınır. Kûfe’den gelen bu kimse Hz. Hüseyin’e Müslim b. 

Akîl’in katledildiği, Kays b. Müshir’in damdan atılarak öldürüldüğü ve daha nice yaşanan kötü 

durumları anlatır. Bunun üzerine Hz. Hüseyin’in tarafından bir istişare gerçekleştirilir. Gerçekleştirilen 

itirazlara rağmen yola devam kararı alınır ve bu karar Şam’a ulaşır. Bunun neticesinde Yezid, Ubeyd 

b. Ziyâd’a Hz. Hüseyin’in Kûfe’ye gelmekte olduğunu ve yakalanmasını ihtiva eden bir mektup 

gönderir.  Ubeyd b. Ziyâd, Husayn b. Nümeyr ve Hür b. Yezid Riyahî’yi Hz. Hüseyin’i yakalatmak 

için görevlendirir. Bu kimseler yanlarına binlerce asker alarak yola konuşlanıp Hz. Hüseyin’i 

beklemeye koyulur.  
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Yolda gerçekleşen bazı hadiseler sefere devam edip etmeme noktasında bazı soru işaretleri 

doğurur. Ancak Hz. Hüseyin ve maiyetinin kararından vazgeçmesi mümkün olmaz. Yolculuk Hür b. 

Yezid komutasında Yezid birlikleri tarafından Hz. Hüseyin ve beraberindekilerin önünün kesilmesi ile 

son bulur. Bu bölüm Hz. Hüseyin ile Hür b. Yezid arasında gerçekleşen çeşitli mülahazalar ile ifade 

bulur. Hz. Hüseyin Hür b. Yezid komutasındaki askerlere seslenerek kendisini davet edenlerin 

akitlerine sadık kalması gerektiğini ifade buyurur. Hz. Hüseyin, kavline sadık kalmayanların ihaneti 

karşısında ashabına geri dönüş emri verse de Hür b. Yezid bu emrin gerçekleşmesine engel olur. Bu 

hadiseler içerisinde Kûfe Valisi Ubeyd b. Ziyâd’a haber gönderilir. Kûfe ve Hicaz’a gönderilmeyen 

Hz. Hüseyin ve ashabı Ubeyd’in mektubu üzerine susuz bir yerde bekletilir. Bu yer Kerbelâ’dır. Gelen 

haberler üzerine artık savaş kaçınılmazdır. Ubeyd b. Ziyâd muharebe için Ömer b. Sa‘d, Amr b. el-

Haccâc, Şimr Zilcevşen, Şebes b. Rib‘î ve Züveyd gibi kimseleri görevlendirmiştir. Muharebe 

evvelinde Hür b. Yezid, Ömer b. Sa‘d’e birtakım sözler sarf edip Hz. Hüseyin tarafına geçmiş ve Hz. 

Hüseyin son defa Yezid’in askerlerine seslenmiştir.  

Muharebe hicretin altmış birinci senesi Muharrem’in onuncu günü Ömer b. Sa‘d’ın Hz. 

Hüseyin’in ashabı tarafına attığı bir okla başlar. Hür b. Yezid, Hz. Hüseyin’e savaşa evvel kendisinin 

başlamak istediğini söyler ve Hz. Hüseyin Hür’e izin verir. Gerçekleşen savaş sırasında her ne kadar 

çok sayıda Yezid askeri öldürülse de sayıca çok düşman karşısında önce Hür b. Yezid akabinde Hz. 

Hüseyin ashabından Abdullâh b. Müslim b. Akîl b. Ebî Tâlib, Cafer ibn Akîl, Avn ibn Abdullâh ibn 

Cafer, Kasım b. Hasan b. Ali el-Murtazâ, Abdullâh b. Hasan b. Ali, Osman b. Ali, Cafer ibn Ali, 

Abbas b. Ali, Ali Ekber b. Hüseyn şehit edilir. Ashabı şehit edilen Hz. Hüseyin ise Şimr Zilcevşen 

tarafından gönderilen askerler ile mücadele eder. Susuzluk ile zayıf düşen Hz. Hüseyin su içmek 

istediği sırada şehit edilir. Müellif, daha nice tafsilatın mevcut olduğunu ancak işitilmesi iman ehlinin 

takati ve tahammülünü aşacağı gerekçesiyle olayların ancak bu kadarıyla iktifa ettiğini şu cümle ile 

belirtir: 

Bu bâbda nice nice tafsîlât var ise de gûş ve istimâ‘ı ehl-i îmânın tākat ve tahammülinden bîrûn 

olmagla hâme-i ‘acz-i câme ser-nihâde-i tarîk-i ihtisâr oldugından bu kadar ile iktifâ olındı. 

Bu bilginin ardından muharebede bulunan Yezid taraftarlarının Hz. Hüseyin’in elbiselerini, 

asasını, takke ve daha başka eşyalarını gasp etmeleri ve gasp edenlerin zararlı ve korkunç illetlere 

yakalandığı belirtilir. 

Bu hadiselerin takdiminden sonra olayların aktarımı müellif tarafından sürdürülür. Hz. 

Hüseyin’in şehadetinden sonra atı yerinde durmayıp firar eder ve tekrar gelip başını Hz. Hüseyin’in 

kanına sürer. Atın bu halini gören Ehl-i beyt Hz. Hüseyin’in şehit düştüğünü anlar ve feryat etmeye 

başlar. Bu arada Şimr Zilcevşen yanına aldığı kimselerle Ehl-i beyt’in malları ve eşyalarını gasp ve 

yağma eder. Bu sırada çadırda gördüğü Zeynelâbidîn’i katletmek isteyen Şimr, Hamid b. Müslim’in 

engellemesiyle bu fikrinden vazgeçer.  
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Hz. Hüseyin’in şehadetinden sonra yaşanan olaylar anlatılmaya devam edilir. Ömer b. Sa‘d, Hz. 

Hüseyin’in başını mızrak ucuna taktırıp Ubeyd b. Ziyâd ve Beşir ibn Malik’e gönderir. Ubeyd b. 

Ziyâd, Hz. Hüseyin’in mübarek ağzına vurduğuna şahit olan İbn Erkam, Hz. Hüseyin’in dudak ve 

dişlerinin Hz. Peygamber’in busegâhı olduğunu ifade eder. Bu olayların ardından Ubeyd b. Ziyâd, Hz. 

Hüseyin’in başını İbn Kays, Muhsin b. Sa’leb ve Şimr’e teslim edip Yezid’e gönderir. Yezid, Hz. 

Hüseyin’in başını altın bir tepsiye koyarak meclisinde bulunanlara aşağıdaki hitapta bulunur: 

Bu ol kişinin başıdır ki benimle iddi‘â-yı müfâharet ederdi. Şöyle ki “Benim peder ü mâder ü 

ceddim Yezîd’in peder ü mâder ü ceddinden daha ‘âlî” der idi. Vâkı‘an cedd ü mâderi gerek benim ve 

gerek cümle halkın cedd ü mâderinden ‘âlî oldıgı âşikâr ise de fakat benim pederim anın pederinden 

daha fâzıldır. Zîrâ ikisi de hilâfet da‘vâsı edüp anın pederi maglûb ve benim pederim muzaffer ve 

gâlib olmagla hilâfet benim pederime ihsân olındı. 

Bu hitaptan sonra Ubeyd b. Ziyâd tarafından ortaya konulan vahşet Yezid tarafından 

sürdürülerek insanlık adına utanç verici sahneler vuku bulur. Zira cennet gençlerinin efendisi, Hz. 

Muhammed’in göz bebeği onulmaz vahşetlere muhatap kılınır. Eserde nakledilen bu hususlar Yezid 

tarafından Ehl-i beyt’ten geriye kalanlara yönelik gerçekleştirilen tutumunun yansımaları ile son bulur. 

Edhem, eserin sonunda 8 beyitlik bir mersiyeye yer verir. Dua bölümünden önce takdim edilen 

bu mersiye aruzun “fe‘ilâtün (fâ‘ilâtün) fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün (fa‘lün)” kalıbıyla yazılmıştır. Eser, 

oluşan yasa ve hüzne okuyucuyu çeken bir yansıma etrafında Ehl-i beyt’in yüceliği ve şanını muhtevî 

bir hadis-i şerif ile neticelenir. 

 

SONUÇ 

Bu çalışmada Edhem’in tarihî vesika niteliği arz eden Vak‘a-i Kerbelâ (1874-1875) adlı eseri 

üzerinde durulmuştur. Edhem’in hayatı hakkında herhangi bir bilgiye ne yazık ki rastlanılmadı. Aynı 

şekilde kaynaklarda tercüme bir eser olarak zikredilen Vak‘a-i Kerbelâ’nın hangi eserden tercüme ve 

istifade edilerek yazıldığı aşikar değildir. 

İnceleme konumuz olan Vak‘a-i Kerbelâ adlı risale 50 sayfadan müteşekkil mensur bir maktel-i 

Hüseyin örneğidir. Herhangi bir mukaddimeye yer verilmeden yazılan eserde yer yer manzum parçalar 

yer almaktadır. Tarihî vesika niteliği ön planda olan eserde Arapça, Farsça kelime ve terkiplerin 

Türkçe kelime ve terkiplere oranla ağırlıkta olduğu göze çarpmaktadır. Bu yönüyle eser uzun 

cümleleri ve secileriyle orta nesir özelliğini taşımaktadır. 

Vak‘a-i Kerbelâ’da kullanılan dil ve yer verilen manzum parçaların dışında eserin edebî yönünü 

tayin eden unsurlar arasında olayların anlam akışına paralel olarak iktibas edilmiş ayet ve hadisler; dua 

ve beddualar zikredilebilir. Yine eserde kahramanlar arasında gerçekleşen diyaloglar eserin tarihî 

vesika niteliğinin ötesinde yer alan hususlardır. Eserde yer alan rüya unsuru esere az da olsa 

menkıbevî bir hava katmaktadır.  
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Eserde tarihî gerçekliğe bağlı kalınarak Kerbelâ hadisesinin yansıtılması söz konusudur. 

Muaviye’nin ölümünün ardından yerine oğlu Yezid’in geçmesi bahsi ile başlayan olaylar Yezid’in 

makama geçmesi ve giriştiği faaliyetler ile sürdürülmüştür. Akabinde Hz. Hüseyin’in Kûfe’ye gelişine 

dair olaylar ve nihayetinde Hz. Hüseyin’in şehit edilişi ifade edilmiştir. Ehl-i beyt’ten geriye kalanlara 

yönelik gerçekleştirilen tutumun yansımaları ile son bulan eser olaylar silsilesi hâlinde yer almış tarihî 

bir vesika özelliği arz etmiştir.  

Tüm bunlardan hareketle çalışmamızda Edhem’in Vak‘a-i Kerbelâ adlı risalesinin üslup ve 

muhteva yönünden incelenmesi yapılmış ve metnin çevriyazısı gerçekleştirilmiştir. Kerbelâ 

literatürüne katkı sağlanarak bu sahada yeni bir çalışmanın bilim dünyasına kazandırılması 

amaçlanmıştır. 
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       METİN 

VaķǾa-i Kerbelā 

“Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm” 

 

[s. 2] Daķāyıķ-şināsān-ı śaĥāǿif-i āŝāra ħafį degildir ki hicret-i ħayru’l-beriyyeniñ altmışıncı 

senesi MuǾāviye bin Ebį Süfyān’ıñ vuķūǾ-ı vefātıyla oġlı Yezįd maķāmına geçerek erkān u aǾvānı 

bi’t-tecemmüǾ kendüsine bįǾat etmeleriyle mezbūr daħı ebvāb-ı ħazāǿini açdırup her birerlerine bol 

bol Ǿatiyyeler iǾŧā ve maķām-ı emārete ķuǾūdını ve baǾżı muķteżiyātı ĥāvį ķalem-rev oldıġı memālike 

birŧaķım mektūblar gönderdigi gibi Medįne-i Münevvere vālįsi bulınan Velįd ibn ǾUkbe’ye daħı bir 

ķıŧǾa mektūb baǾŝ u isbāl edüp ħulāśa-i meǿāli Medįne-i Münevvere ehālįsiniñ kendüsine bįǾat 

etdirilmesi ve bunlarıñ ķudemā vü ser-āmedānından bulınan İmām Ĥüseyn ve ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer 

ve ǾAbdu’r-raĥmān bin Ebį Bekr ve ǾAbdu’llāh bin Zübeyr’iñ evvel-be-evvel dāǿire-i tābiǾiyyet ü 

bįǾate alınmaları ve şāyed ķabūl etmedikleri ĥālde ķatl [s. 3] edilerek reǿsleriniñ ŧarafına gönderilmesi 

ħuśūślarından Ǿibāret idi.  

Nāme-i meźkūr mūmā-ileyhe vāśıl olduķda Yezįd’iñ (laǾnetu’llāhi Ǿaleyh) müşārün-ileyhim 

ĥaķlarında rū-nümā olan maķśad-ı şeķāvet-kārānesinden ŧolayı fevķa’l-Ǿāde ġamnāk olaraķ ve 

yādigār-ı gülzār-ı risālet olan ġonçe-i ħoş-būy İmām Ĥüseyn’e mānend-i śarśar ižhār-ı çeşm ü ġażab 

eden kimesne “el-Ĥasan ve’l-Ĥüseyn ibniyyu ve men eĥabbehumā eĥabbenį ve men eĥabbenį 

eĥabehu’llāhu ve men eĥabbehu’llāhu edħalehu’l-cennete ve men ebġađahumā ebġađanį ve men 

ebġađanį ebġađahu’llāhu ve men ebġađahu’llāhu edħalehu’n-nār”21
 ĥadįŝ-i şerįfi mıśdaķınca “ħüsrān-ı 

ebedį ve ĥırmān-ı sermedįde ķalup ŧābūt-nişįn-i caĥįm olacaġı āşikār” diyerek Yezįd-i laǾįniñ emrini 

įfādan imtināǾ etmiş ise de laǾįn-i merķūmdan kemāl-i ruǾb u ħavfından nāşį bu bābda meşveret etmek 

üzere Mervān bin Ĥakem nām ħāǿini celb ve kendüsine keyfiyyeti beyān eyledikde merķūm daħı 

tenfįź-i emr-i emįr-i lāzımeden olup mūcibince işbu dört kişileriñ celbiyle Yezįd’e bįǾat etmelerini 

teklįf ve ķabūl etmedikleri ĥālde ķatl olınmaları iķtiżā eder diyü nefħ-i āteş-i fesād eylemesiyle mūmā-

ileyh Velįd bin ǾUķbe bunuñ üzerine müşārün-ileyhim ĥażarātından evvel-emirde İmām Ĥüseyn ile 

ǾAbdu’llāh bin Zübeyr’iñ celbi źımnında ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer’i gönderüp mezbūr ǾAbdu’llāh 

müşārün-ileyhimāyı Medįne-i Münevvere Mescid-i Şerįf’inde bularaķ Velįd bin ǾUķbe’niñ 

kendülerini ŧaleb eyledigini söyledikde müşārün-ileyhimā daħı biraz śoñra geleceklerini vaǾd u beyān 

buyurmalarıyla mezbūr ǾAbdu’llāh girü Ǿavdet ederek bu ĥāl [s. 4] ǾAbdu’llāh bin Zübeyr 

ĥażretleriniñ teşvįşini mūcib olup Velįd bin ǾUkbe’niñ vaķtsiz kendülerini ŧaleb eylemesinde olan 

daķįķa neden Ǿibāret ve buraya ne maǾnā verilecegini cenāb-ı nükte-şinās-ı İmām Ĥüseyn’den istifsār 

eylemesiyle müşārün-ileyh ĥażretleri daħı ĥālet-i menām MuǾāviye’niñ ĥükūmet ķonaġı muĥteriķ olup 

ve kendüsiniñ minberde ķāǿim iken başı aşaġı edildigini görmüş idüginden  baĥŝle işbu rüǿyā-yı 

                                                           
21 “Hasan ve Hüseyin benim oğullarımdır. Kim onları severse beni, beni seven Allâh’ı sevmiştir. Allâh’ı seveni de Allâh cennete koyar. Kim 

onlara buğz ederse bana, bana buğz eden Allâh’a buğz etmiştir. Allâh’a buğz edeni de Allâh cehenneme koyar.” 
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vāķıǾaya nažaran “MuǾāviye vefāt ederek oġlı Yezįd maķāmına geçmiş ise belki evvel-emirde bizi 

Yezįd’e bįǾat etdirmek içün olmalı.” diyü kelimāt-ı kerāmāt-āyātını tanžįm-i silk-i beyān eyledi. 

ǾAbdu’llāh bin Zübeyr tekrār “Ey nebîre-i ĥabįb-i Ħudā eger śūret-i ĥāl vech-i meşrūĥ üzere olsa 

Yezįd’e bįǾat eder misiñiz?” didikde cenāb-ı ħilāfet-niśāb efendimiz daħı Yezįd’iñ fısķ u denāǿet 

ĥālini bi’l-beyān ve kendüsiniñ sıbŧ-ı peyġamber-i kibriyā oldıġı ĥālde merķūma bįǾat etmek bir 

vechle cāǿiz olmayacaġını ifāde ve mūmā-ileyh daħı taśdįķ ederek ve bu bābda miyāne-i Ǿālįlerinde 

birŧaķım kelimāt cereyān etmekde iken mezbūr ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer yine žuhūr edüp Velįd bin 

ǾUķbe’niñ serįǾan ŧaleb eyledigini ifāde eyleyince müşārün-ileyhimānıñ iġbirārını mūcib olaraķ ħiŧāb-ı 

şedįd ile “Şimdi gelecegiz!” cevābını įrād eylediler. Ve merķūm gitdikden śoñra ǾAbdu’llāh bin 

Zübeyr cenāb-ı ħilāfet-meǿāb efendimize “Fedāke ebį ve ümmį yā Ĥüseyn22
 Velįd bin ǾUķbe’niñ ŧaleb 

ve daǾvet vāķıǾasını ķarįn-i icābet buyurup da nezdine gider iseñiz belki bir muǾāmele-i ġayr-ı 

lāyıķada bulınur.” dimesi üzerine müşārün-ileyh [s. 5] ĥażretleri daħı yalñız gitmeyeceklerini bi’l-

beyān oradan ħāne-i ŝüreyyā-Ǿatebe-i ħilāfet-penāhįlerine Ǿavdet ve maǾiyyet-i Ǿālįlerinde müstaħdem 

zevātdan otuz ķadarını müsellaĥan bi’l-istiśĥāb Dārü’l-Emāre’ye Ǿazįmet ve eŝnā-yı rāhda merķūmūna 

baǾżı mertebe taǾlįmāt-ı muķteżiyye įfāsından śoñra kendülerini ķapuda bıraġup źāt-ı celįlü’l-Ǿunvān-ı 

Ǿālįlerini Dārü’l-Emāre’ye duħūl ve vālį ŧarafından envāǾ-ı iĥtirām u taǾžįm ile ĥüsn-i ķabūl olınaraķ 

vālį-i mūmā-ileyhiñ Mervān bin Ĥakem ile birlikde oturmaķda idükleri pįş-i nažar-ı hümāyūnları 

olmaġla mūmā-ileyhimānıñ yek-dįgeriyle peydā etdikleri izdiyādį-i ĥubb deminden ŧolayı fevķa’l-Ǿāde 

maĥžūž olduķlarını serd ü beyān ve çūnki vaķǾa-ı maǾlūme-i MuǾāviye eŝnāsında Velįd bin ǾUķbe ile 

Mervān bin Ĥakem’iñ miyānelerinde vuķūǾ bulan bürūdet üzerine ħaylį müddet birbirleriyle 

görüşmeyüp ķaŧǾ-ı münāsebet etmişler idi ve daha başķa įrād-ı kelimāt-ı dil-nüvāzānesinden śoñra źāt-

ı ħilāfet-meǿāblarınıñ ne sebebe mebnį ŧaleb olındıġını suǿāl buyurmaları üzerine vālį-i mūmā-ileyh 

daħı MuǾāviye’niñ vuķūǾ-ı vefātiyle oġlı Yezįd’iñ emārete geçdiginden baĥŝle źāt-ı hümāyūnlarınıñ 

Yezįd’e bįǾat eylemeleri ĥaķķında daǾvet olındıġını ifāde eylemesiyle nūr-ı beyżā-yı hidāyet ĥażret-i 

ħilāfet-menķab efendimiz daħı bu keyfiyyetiñ mecmaǾ-ı Müslimįne Ǿarż olınmadıķca ħod-be-ħod źāt-ı 

aķdesi žıllu’llāhįleriniñ Yezįd’e bįǾat etmesi uyamayacaġını söylemesi üzerine Mervān bin Ĥakem 

İmām Ĥüseyn’iñ ĥabs edilmesini mūmā-ileyh Velįd’e işāret etmiş ise de [s. 6] cenāb-ı Velįd rehįn 

cevāz buyurmayup ve İmām Ĥüseyn’iñ reǿy-i Ǿālįsini taśvįb ederek bįǾat keyfiyyetiniñ mecmaǾ-ı nāsa 

taǾlįķini ķabūl eylemesiyle müşārün-ileyh ĥażretleri daħı icrā-yı vedāǾdan śoñra źikr olınan 

ħademeleriyle ħāne-i felek-Ǿatebe-i ħilāfet-penāhįlerine Ǿavdet buyurmuşlar idi.  

Mervān bin Ĥakem müşārün-ileyh ĥażretleriniñ ĥabs u tevķįf eyledigi cihetle bir daha der-dest 

olınamayacaġından baĥŝle yine aħź u girift edilmesi ĥaķķında birŧaķım sözler söylemiş ise de Velįd 

ibn ǾUķbe ĥavāle-i semǾ-i iǾtibār etmeyüp “Veyĥak ey Mervān gülistān-ı risāletiñ sünbüle-i tenhā-

nişįni olan cenāb-ı Ĥüseyn’iñ (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) dest-i ħazān ile āzürde edilmesini niçe teklįf 

                                                           
22 “Anam babam sana feda olsun ya Hüseyin.” 
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edersiñ? Eger ĥükūmet ü riyāset-i dünyāyı bütün bütün dest-i taśarrufuma verseler bile yine źāt-ı 

celįlü’l-ķadr İmām Ĥüseyn’e ķuvve-i bāśira-i ĥubb ve muśādaķat-ı nažar-ı ĥışm u ġażaba ruħśat 

vermez.” diyü cevāb-ı śavābıyla merķūm Mervān’ı ilzām u iskāt eyleyüp ve muǿaħħaran ǾAbdu’llāh 

bin Zübeyr’i daħı ŧaleb ederek çend defǾa daǾvetci göndermiş ise de müşārün-ileyh ĥażretleriniñ 

ħavfından nāşį Ǿadem-i icābetine mebnį ħāne-i Ǿālįlerini Velįd’iñ emriyle meǿmūrįn muĥāśaraya 

alaraķ kendüsini fevķa’l-Ǿāde taħvįf eylemeleriyle CaǾfer ibn Zübeyr vālį-i mūmā-ileyhe varup 

birāderi ǾAbdu’llāh’ın işbu daǾvına icābete Ǿadem-i ictisārı meǿmūrįniñ vuķūǾ bulan iħāfelerinden 

neşǿet edüp faķaŧ kendüsiniñ celbi keyfiyyeti başķa vaķte taǾlįķ olınur ise be-heme-ĥāl icābet 

edeceginden [s. 7] ħānesiniñ muĥāśaradan Ǿafvını temennį eyledikde Velįd daħı bi’l-ķabūl irsāl olınan 

meǿmūrįniñ Ǿavdetlerini emr eylemişdi.  

Müşārün-ileyh ǾAbdu’llāh ĥażretleri bir gece Mekke-i Mükerreme’ye firār eylemesi üzerine 

Velįd ibn ǾUķbe bu ĥādiŝeyi gūş edüp müşārün-ileyhiñ der-desti żımnında der-Ǿaķab Mekke yolına 

otuz ķadar süvārį göndermiş ise de merķūmūn müşārün-ileyhe teśādüf edemeyerek dest-i tehį Ǿavdet 

eylemeleriyle mūmā ileyh Velįd bunuñ üzerine ǾAbdu’llāh bin Zübeyr’iñ aķrabā vü taǾalluķātını ĥabs 

etdirüp ve ĥattā müşārün-ileyhiñ pek iyi görişdigi eĥibbāsından ǾAbdu’llāh bin MuŧįǾ el-ǾAdevį nām 

źātı daħı ķayd-ı bend altına aldırmış idi. 

Merķūm MuŧįǾiñ aķrabāsından birķaç źevāt ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer ĥażretlerine śūret-i ĥāli Ǿarż 

edüp ve merķūmuñ maĥbesden ħalāśı ĥaķķında vuķūǾ bulan niyāz u istirĥāmları üzerine müşārün-

ileyh ĥażretleri daħı Mervān bin Ĥakem’i celb ederek maĥbūs bulınan taǾalluķāt-ı Zübeyr ile MuŧįǾiñ 

taħliyye-i sebįllerini iltimās buyurmalarıyla merķūm Mervān daħı Yezįd’in emriyle ĥabs 

edilmelerinden nāşį sebįlleriniñ iħlāśı daħı Yezįd’iñ Ǿafvına vābeste olmaġla merķūmūnuñ Ǿafv u 

ıŧlāķları ħuśūśı evvel-emirde inhā olınup bu bābda ne vechle emr śādır olur ise aña göre ĥareket 

olınacaġını ifāde eyledikde orada ĥāżır bulınan Ebū Cehm bin Ĥuźeyfe el-ǾAdevį nām źāt işbu inhānıñ 

Dımışķu’ş-Şām’a gidüp ve oradan Yezįd’iñ emri gelinceye ķadar [s. 8] maĥbūsınuñ maĥbesde 

tevķįfleri münāsib olmayacaġından baĥŝle Mervān bin Ĥakem’iñ reǿyini ķabūl etmeyüp ve irtesi güni 

taǾalluķāt u eĥibbā-yı Zübeyr cemǾ olaraķ maĥbesiñ ķapusını şikest ile maĥbūsını ħalāś ve oradan 

ħānelerine Ǿavdet eylediklerinde śūret-i vāķıǾa Velįd bin ǾUķbe’niñ resįde-i gūşı olup şiddet ü vaĥşeti 

izdiyād ederek ve merķūmūnuñ şu mertebe cürǿet ve ĥaķķında ĥürmetsizligi mūcib-i ĥareket ü 

muǾāmelede bulınmalarından ŧolayı fevķa’l-Ǿāde maĥzūn u ġamnāk olmaġla ve irtesi güni lāle-i laǾl-

fām-ı bāġ-ı nübüvvet ve ĥaŧmį-i būstān-ı risālet cenāb-ı Ĥüseyn-i ħilāfet-menķabet efendimiz Mervān 

bin Ĥakem’e rāst gelüp mezbūr Mervān, źāt-ı Ǿālįleriniñ Yezįd’e (laǾnetu’llāhi Ǿaleyh) bįǾat 

eyledikleri ĥālde merķūm ŧarafından ĥaķķ-ı hümāyūnlarında niǾamāt-ı keŝįre ibźāl olınacaġı gibi işbu 

bįǾatdan imtināǾ olındıġı śūretde kendüsiniñ bile muǾāmele-i mużırreden girü ŧurmayacaġını 

güstāħāne ve bį-edebāne serd ü beyān eylemesi üzerine cenāb-ı Ĥüseyn efendimiz daħı “Veylek yā 

Mervān beni bir kimesneniñ mutābaǾatına daǾvet edersin ki envāǾ-ı fısķ u denāǿetle meǿlūf oldıġı 
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miŝillü dāǿire-i ĥaķķ u ittiśāfdan daħı bįrūndur.” kelimāt-ı ĥikmet-āyātıyla redd-i cevāb buyurmaları 

üzerine merķūm Mervān müşārün-ileyh ĥażretleriniñ Yezįd’e bįǾat etmeyeceklerini bi’t-tefehhüm 

Velįd ibn ǾUķbe’ye keyfiyyeti iǾlām eylemesiyle mezbūr Velįd daħı İmām Ĥüseyn’iñ bįǾatdan 

imtināǾıyla Zübeyr’iñ Mekke-i Mükerreme’ye vuķūǾ bulan firārını ve meźkūr ĥabsħāne ķapusı ķırılup 

maĥbūsınıñ śalıverildigini ĥākį [s. 9] Yezįd’e bir ķıŧǾa mektūb gönderüp gelen cevābında merķūmuñ 

baǾżı teblįġāt u tenbįhātı śırasında İmām Ĥüseyn’iñ ķatl olınaraķ reǿsiniñ ŧarafına gönderilmesi 

muĥarrer olmaġla Velįd ibn ǾUķbe Yezįd-i laǾįniñ işbu efkār-ı şeķāvet-kārānesinden ŧolayı müteħayyir 

ķalup ve Yezįd kendüsine menāśıb-ı Ǿāliye ve ser-ā-pā dünyāyı verse yine cenāb-ı Ĥüseyn’e 

(rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) įśāl-i dest-i ħasār etmeyecegini söyledi.  

Cenāb-ı Ĥüseyn (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) efendimiz bir gece Ravża-i Muŧahhara-i ĥażret-i 

risālet-penāhįye cebįn-sāy-ı đarāǾat olup ehālįniñ kendüsine olan vefāsızlıġından baĥŝle baǾżı şikāyeti 

ĥāvį Ǿarż-ı maķāl ile bir zamān aġlayup ve vaķt-i śubĥa ķadar namāz ile meşġūl oldılar. Ve irtesi gece 

yine ĥużūr-ı ĥażret-i peyġamberįye rū-mālį-i įbtihāl olaraķ Ǿibādāt ve münācāt-ı kibriyādan śoñra ser-i 

Ǿālįlerini ol serveriñ ķabr-i maķdes-i risālet-penāhįlerine vażǾ ile teveccüh ve rābıŧaya ibtidār ve 

vücūd-ı Ǿālįlerini ĥālet-i menām istįlā edüp źāt-ı ĥażret-i peyġamberi cemm-i ġafįr ile žāhir ü āşikār 

olaraķ ol ferzend-i dil-bendini baġrına baśup envāǾ-ı nüvāziş ü iltifātdan śoñra kendüsiniñ žaleme ve 

feseķa ellerinde Kerbelā nām maĥalde ķatl olınup şehįden irtiĥāl edeceklerinden ve şu śūretle mažhar-ı 

mertebe-i Ǿālü’l-Ǿāl olup cennetde daħı bu şehādet sebebiyle Ǿaliyyü’l-aǾlā bir maķām-ı ĥayret-fezāya 

nāǿil olacaķlarını tebşįr buyurmaları üzerine cenāb-ı Ĥüseyn ħˇābdan bįdār ve āteş-i ĥüzn ü elemle 

sįnesi dāġdār olup oradan ħāne-i muǾallā-saķf-ı Ǿālįlerine [s. 10] Ǿavdetle keyfiyyet-i vāķıǾayı baǾżı 

taǾalluķāt-ı śıdķ-intimāsına bildirmiş idi. İmām Ĥüseyn-i nūr-ı dįde-i muǿminįn (rađiya’llāhu Ǿanh) 

efendimiz Mekke-i Mükerreme’ye Ǿazįmeti niyyet edüp bir gün Ravża-i Muŧahhara-i ĥażret-i risālet-

penāhįye ve Ǿaķįben birāder-i Ǿālį-ķadrları cenāb-ı Ĥasan’ın (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) ķabr-i 

muķaddeslerine varup ziyāret etdikden ve aķrabā vü  taǾalluķātiyle icrā-yı merāsim-i vedāǾdan śoñra 

“Feħarace minhā ħāǿifen yeteraķķabu ķāle rabbi neccinį mine’l-ķavmi’ž-žālimįne”23
 āyet-i kerįmesini 

tilāvet buyuraraķ Medįne-i Münevvere’den çıķup yola revān ve ķaŧǾ-ı merāĥil ü menāzilden śoñra 

Mekke ŧaġları nümāyān olduķda “Ve lemmā teveccehe tilķāǿe medyene ķāle Ǿasā rabbį en yehdiyenį 

sevāǿe’s-sebįli”24
 kerįmesini bi’l-ķırāǿe biraz daha ilerü gitdikden śoñra Mekke-i Mükerreme’ye duħūl 

ve şaǾb-ı ǾAlį’ye şeref-efzā-yı vuśūl ü nüzūl olmaġla ehālį-i Mekke gürūh gürūh ziyāret-i Ǿālįlerine 

mülāzemetle tenvįr-i Ǿuyūn ve müşāhede-i dįdār-ı ħilāfet-vaķār-ı hümāyūnlarına mesrūr ve memnūn 

olmuşlar idi. 

Ferzend-i dil-bend-i peyġamber ve mātem-fezā-yı ehl-i maĥşer ĥażret-i İmām Ĥüseyn 

efendimiziñ (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) Mekke-i Mükkerreme’yi teşrįf buyurduķları Kūfe ehālįsiniñ 

resįde-i śımāħ-ibtihācları olduķda kendüleriniñ źāt-ı risālet-penāhįlerine bįǾat edeceklerinden baĥŝle 

                                                           
23 “Mûsâ, korku içinde etrafı gözetleyerek şehirden çıktı ve “Ey Rabbim! Beni bu zalim kavimden kurtar.” dedi.”, el-Kasas 28/21. 
24 “Medyen’e doğru yöneldiğinde: “Rabbimin bana doğru yolu göstereceğini umarım.” dedi.”, el-Kasas 28/22. 
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serįǾan Kūfe’ye ķadem-nihāde-i yümn ü iķbāl buyurmaları ĥaķķında baǾżı ifāde vü istidǾāyı ĥāvį 

ħānedān-ı ķavmden Süleymān bin Śured ve RifāǾa bin Şeddād ve sāǿir maǾlūmu’l-esāmį kesān 

ŧaraflarından mektūblar [s. 11] tanžįm olınaraķ iki kimesneye tevdįǾan cenāb-ı şeref-cālib-i İmām 

Ĥüseyn’e isbāl u taķdįm olınmaġla źāt-ı Ǿālü’l-Ǿālįleri daħı çehre-i mekkāre-i dünyādan iǾrāż etmesine 

mebnį hidāyet-nişįn-i gülşen-serā-yı istiġnā olup źikr olınan mektūblara ĥavāle-i nažar-ı iltifāt 

buyurmamaları üzerine bi-tekrār Kūfeliler birçoķ mektūblar tanžįm edüp tisyâr ve münderecātında 

kendülerine telķįn-i aĥkām-ı dįn ve icrā-yı āyįn-i mübįn edecek kimesne ķalmadıġından ve źāt-ı 

ħilāfet-penāhįleri yolında cān ve baş fedā edeceklerinden baĥŝle bįǾat edilmek üzere kendüleriniñ 

Kūfe’ye serįǾan teşrįfleri ħuśūsı istirĥām olınmış idi. Bināǿen-Ǿaleyh źāt-ı celįlü’l-Ǿunvān ĥażret-i 

Ĥüseyn (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) Kūfelileriñ daǾavāt vāķıǾalarını ķarįn-i icābet buyurup ol vechle 

Kūfe’ye Ǿazįmet edecegini ve kendüleriniñ taĥķįķ-i śıdķ u aĥvāl ve tedķįķ-i żamįr-i mā-fi’l-bālleri 

żımnında aśĥāb-ı kirāmlarından Müslim bin ǾAķįl’i gönderecegini ve orayı zamān-ı teşrįflerine ķadar 

mūmā-ileyhe bįǾat eylemelerini mübeyyen bir ķıŧǾa fermān-nāme tanžįm ve mūmā-ileyh Müslim’e 

bi’t-teslįm kendüsini Kūfe’ye baǾŝ u irsāl buyurmuşlar idi.  

Kütüb-i tevārįħ münfaķu’l-ĥurūfdur ki Müslim’iñ Ǿazįmet vāķıǾası üzerine ǾAbdu’llāh bin 

ǾAbbās ve ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer ĥużūr-ı ĥażret-i Ĥüseyn’e gelerek Kūfelileriñ ĥāl-i bį-vefāǿį ve 

ġaddārlıķlarından baĥŝle nefs-i enfes-i hümāyūnlarınıñ Ĥaremeyn-i Muĥteremeyn’den ayrılmayup her 

ĥālde Kūfe Ǿazįmetinden śarf-ı nažar buyurılmasını temennį vü ricā ve bu bābda pek çoķ [s. 12] 

kelimāt-ı müǿeŝŝire įfā ve kendüleriniñ Medįne-i Münevvere’ye muśammem olan Ǿazįmetleri cihetiyle 

źāt-ı aķdes-i hümāyūnlarınıñ daħı birlikde teşrįfleri ħuśūśını niyāz u istirĥām etmişler ise de li-

ĥikmetin Kūfe Ǿazįmetine ıśrār buyurılması üzerine mūmā-ileyhimā bi’t-teǿessüf taķbįl-i dāmen-i 

vedāǾ etmişlerdir. Mūmā-ileyh Müslim bin ǾAķįl ŧayy-ı menāzil ederek Medįne-i Münevvere’ye vāśıl 

olduķda Mescid-i ĥażret-i risāletde iki rekǾat namāz ķılup cevf-i leylde ķavm u Ǿaşįretine mülāķāt ve 

icrā-yı merāsim-i vedāǾdan śoñra Benį Ķays bin ǾAylān’dan iki rāhdan kimesne įcār edüp Kūfe’ye 

ŧoġrı gitmekdeler iken bir gün eŝnā-yı rāhda yolı ġāǿib etmeleriyle bir beyābānda aħşamlayaraķ ve 

orada āb degil serāb daħı olmadıġından ŧalǾat-ı āfitāb-ı Ǿālem-efzūndan śoñra kendülerine ĥālet-i Ǿaŧş u 

teşnegį Ǿārıż olup derd-i bį-ābįden delįlan-ı merķūmānıñ vuķūǾ-ı vefātları üzerine Müslim bin ǾAķįl 

deryā-yı tefekküre ŧalup Ǿazįmet vākıǾasından meşǿūmiyyet-i rengi añlayaraķ delįlan-ı merķūmānıñ 

vefātını ve bolca dūçār oldıġı śuǾūbet ü müşkilātdan baĥŝle istiǾfā-yı meǿmūriyyetini ĥāvį cenāb-ı 

Ĥüseyn’e (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) bir ķıŧǾa Ǿarįże göndermiş ise de źāt-ı daķįka-şinās-ı sāmįleri 

mūmā-ileyhiñ bu maǾźeretiniñ ķabūl buyurılmamasıyla berāber įfā-yı meǿmūriyyet etmesini cevāben 

baǾŝ u tisyār buyurduķları emr-nāme-i Ǿālįlerinde işǾār ve mūmā-ileyh bunuñ üzerine teşmįr-i sāķ-ı 

iķdām edüp baǾde ŧayy-ı menāzil u merāĥil bir gün Kūfe’ye [s. 13] ķadem-nihāde-i vuślat olup sarāy-ı 

Muĥtār bin Ebū ǾUbeyd’e daǾvet olınmaġla muĥibbān-ı ĥażret-i İmām ǾAlį ve ehālį-i Kūfe’den 

baǾżıları mūma-ileyhiñ geldigini ħaber alaraķ ĥalķa-i śoĥbetlerine tecemmüǾ ve Müslim bin  ǾAķįl 
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istiśĥābında olan fermān-nāme-i nāmį-i ĥażret-i Ĥüseyn’e (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) kendülerine 

lede’l-ķırāǿe cümlesi birden āvāz-ı tįz ile girye vü feryāda āġāz ve ibrāz-ı śıdķ u muħālasatla dem-sāz 

olduķdan śoñra mūmā-ileyhe fevc fevc bįǾat eylemeleriyle beş on gün žarfında Kūfelilerden ĥiss u 

teferrüs etdigi iŧāǾat ve inķıyādı ve kendüsine olan bįǾat vāķıǾalarını ĥażret-i Ĥüseyn’e bā-Ǿarįże işǾār 

edüp ve ol vaķt Yezįd ŧarafından Kūfe ĥākimi bulınan NuǾmān bin Beşįr bu ĥāli istimāǾ ile Kūfelileriñ 

mescide tecemmüǾlerini emr ederek ehālį ŧoplandıķdan śoñra kendüsi minbere çıķup Müslim bin 

ǾAķįl’e bįǾat etdiklerini der-miyān ve Yezįd’iñ bu bābda sefk-i dimāya mecbūr olacaġı ityān ile tehdįd 

ve tevbįħ-āmįž bir ħuŧbe įrād ve Yezįd’iñ cāsūslarından Müslim bin SaǾįdü’l-Ĥađramį ve ǾUmāre bin 

ǾUķbe bu ĥālden Yezįd’i āgāh edüp ve NuǾmān bin Beşįr’iñ reħāvet-i ĥālinden baĥŝle Kūfe 

ĥākimligine bir merd-i cesūr taǾyįn olınmasını ayruca aħbār etmelerinden nāşį Yezįd meşveret-nişįn-i 

fesād olup MuǾāviye zamānında müdįr-i memleket olan Sercūn-ı Rūmį’niñ reǿy ü ķarārı ile Baśra 

ĥākimi bulınan ǾUbeydu’llāh bin Ziyād nām ħāǿin-i ħūn-rįzi Kūfe ĥākimligine taǾyįn etmekle ve 

nāmına yazdıġı menşūrda “Müslim bin ǾAķįl Kūfe’ye gelmiş ve ehālįyi İmām Ĥüseyn’e bįǾata terġįb 

[s. 14] ve taĥrįś etmekde bulınmış olmaġla seniñ müsellem olan besālet ü cesāretiñe mebnį Kūfe 

emāretini Ǿuhde-i iķtidārıña iĥāle etdim ve senden meǿmūldür ki Müslim bin ǾAķįl’i ķatl edüp reǿsini 

serįǾan ŧarafımıza gönderesiñ.” kelimāt-ı nā-meşrūǾasıyla maķśad-ı şeķāvet-kārānesini iǾlām etmiş idi. 

Bunuñ üzerine ǾUbeydu’llāh ibn Ziyād Ǿācilen Kūfe’ye gelüp ķaśr-ı emārete ķuǾūd ve irtesi güni 

Kūfelileri mescide daǾvet ederek Yezįd ŧarafından Kūfe emāretine naśb olındıġını ve baǾżı neśāyiĥi 

ĥāvį bir ħuŧbe ķırāǿat ve ferdāsı daħı yine ħalķıñ tecemmüǾni emr ederek mescide vardıķlarında 

kendüsi minbere çıķup Yezįd’e temerrüd ü Ǿiśyān edenlere mücāzāt edecegini mübeyyen birŧaķım 

tehdįd ve iħāfeli sözlerden mürekkeb bir ħuŧbe daha ķırāǿat edüp Müslim bin ǾAķįl ħāǿin-i merķūmuñ 

Kūfe’ye geldigini ve ķırāǾat etdigi ħuŧbelerini istimāǾ etdikde murġçe cānına bir ħavf u hirās gelerek 

źikr olınan Muħtār’ıñ ħānesinden çıķup eşrāf-ı Kūfe’den Hānį bin ǾUrve’niñ ħānesine Ǿazįmet ve 

orada ĥücre-nişįn-i vaĥdet olaraķ birķaç günden śoñra muĥibbān-ı İmām ǾAlį vü İmām Ĥüseyn 

kendüsini taĥarrį ile ħāne-i Hānį’de bulup ara śıra ziyāret-i Ǿālįlerine mülāzemet ü müdāvemetle 

kendüye olan bįǾatlerine taķviyyet ve bu bābda Ǿahd u peymān ederek yigirmi biñ kişiden mütecāviz 

bir fırķaya bāliġ olmuşlar idi. O aralıķ Baśra muǾteberānından ve eǾāžım-ı muĥibbān-ı İmām ǾAlį’den 

Şerįk bin AǾver Kūfe’ye gelüp Hānį bin ǾUrve’niñ ħānesine nüzūl etmekle temşiyyet-i umūr-ı 

mehāmm-ı [s. 15] Müslim’e o daħı farŧ-ı mezįd-i ġayret ü himmet etmekle bir gün kendüsiniñ vuķūǾ 

bulan inħirāf-ı mizācına mebnį ǾUbeyd bin Ziyād istifsar-ı ĥāle gelüp muĥibbān-ı İmām ǾAlį 

ŧarafından laǾįn-i merķūmuñ ķatline reǿy verilmiş ise de Hānį bin ǾUrve ĥaylūlet ederek ol žālim-i 

ġadr-endįş vücūd-ı ħabāŝet-ālūdını tįġ-i śamśām-ı ħūn-rįzden ħalāś edüp ve birķaç günden śoñra 

mezbūr Şerįk bin AǾver terk-i daġdaġa-i Ǿālem-i fenā eyledikde muǾteberān-ı küberā-yı Kūfe cemǾ 

olaraķ ǾUbeyd bin Ziyād daħı ĥāżır oldıġı ĥālde ġasl u tekfįni icrā ve namāzı įfā eyledikden śoñra 

defn-i defįn-i ħāk-i memāt olınmaġla aradan biraz vaķt mürūr etdikde ǾUbeyd bin Ziyād-ı melǾanet-
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nihād cenāb-ı Müslim’iñ ĥarekāt-i saǾādet-āyātına kesb-i vuķūf etmek üzere bir śurreniñ derūnına üç 

biñ dirhem źeheb vażǾle MaǾķıl nām ġulāmına verüp bunuñ aĥvāl-i Müslim’e ıŧŧılāǾ olınmaķ içün 

muĥibbān-ı İmām ǾAlį ile görüşüp śurre-i mezbūruñ Müslim bin ǾAķįl’e teberrüken verilecegini ve bu 

bābda müşārün-ileyhiñ nezdine getürülmesini ricā ve getürüldigi ĥālde aĥvāl-i Müslim’den her neye 

vāķıf olur ise ŧarafına teblįġ ve aħbār eylemesini emr ü tenbįh ve bu bābda baǾżı ĥįle vü ħudǾanıñ daħı 

taǾlįm u tefhįmiyle ġulām-ı merķūmı iǾzām eyledi ve MaǾķıl Mescid-i AǾžam’a gelüp bu emre ne 

yolda şürūǾ edecegini tefekkür ile Mescid-i Şerįf’de bulınan cemāǾate nigeh-endāz-ı ĥayret olduķda 

kūşe-i vaĥdetde ŧāǾat u Ǿibādet-i kibriyā ve pek çoķ įfā-yı śalavat u duǾā ile meşġūl bir źāt-ı sütūde-

simātı lede’l-müşāhede [s. 16] fuǾād-ı ġamz-bünyādı müşārün-ileyhe mürācaǾata meyl edüp ve bir 

miķdār teveķķufla kendüsiniñ namāzdan ĥįn-i ferāġında yanına varup ibrāz-ı meǿaŝir-i meveddet ü 

maĥabbetden śoñra kendüsiniñ muĥibb-i İmām ǾAlį ve İmām Ĥüseyn idügini beyān ve İmām Ĥüseyn 

ŧarafından Kūfe’ye gelmiş olan Müslim bin ǾAķįl’e daħı farŧ-ı mezįd-i ĥubb u muśādaķatı oldıġını  

der-miyān ile mūmā-ileyhe rıżāen li’llāh üç biñ dirhem źeheb verecegini ve kendüleriniñ nerde sākin 

olduķlarını bilmediginden nezd-i mūmā-ileyhe delālet olınması ħuśūśını temennį etmesi üzerine ol 

Ǿāǿid-i śāf-ŧıynet kendüsiniñ nezd-i mūmā-ileyhe getürilmesini maǾa’l-memnūniyye ķabūl ve taǾahhüd 

ederek faķaŧ Yezįd-i melǾanet-bedįdiñ zįr-i pençe-i ħūn-rįz-i ġaddārānesinde bulınan bir memleket 

ehālįsinden olduķları ve Yezįd’iñ ise ĥażret-i Ĥüseyn’e temerrüd ve Ǿiśyān eylemesi cihetiyle 

müşārün-ileyhiñ nām-ı nāmį-i hümāyūnlarını bile Ǿalenen źikr etmekden iĥtirāz ve mücānebet 

eylediklerinden nāşį Müslim bin ǾAķįl’e olan maĥabbetlerini ve kendüsine  verilecek mezbūr üç biñ 

dirhem źehebi ketm ü iħfā ile bu sırrı sırr eylemesini bi’t-taĥlįf Ǿahd u peymān etdirüp merķūm 

MaǾķıl’ı cānib-i cenāb-ı Müslim’e įśāl eyledi ve merķūm dest-i reşādet-peyvest-i Ǿālįlerini būs 

etdikden śoñra śurre-i mezbūrı iǾŧā vü teslįm ve kendüsiniñ daħı ķabūl olınmasını niyāz u istirĥām 

eyleyüp nezd-i mūmā-ileyhde bir gün gece bulınaraķ ĥāl u aĥvāllerini tedķįķ ü teftįş etdikden śoñra ol 

cāsūs-ı bį-nāmūs oradan ber-taķrįb śavuşup nezd-i ǾUbeyd’e gelerek istimāǾ ve ıŧŧılāǾ edebildigi [s. 17] 

ĥālātı yekān yekān beyān u ityān eylemesiyle ve o śırada eşrāf-ı Kūfe’den Muĥammed ibn EşǾaŝ ve 

Esmā bin Ħāric[e] görüşmek üzere ǾUbeyd bin Ziyād’a gelüp ol ħāǿin-i bį-iǾtiķād dehen-güşā-yı fesād 

olaraķ Hānį bin ǾUrve’yi çoķdan berü görmediginden baĥŝle kendüsiniñ ne ĥālde idügini istifsār 

etdikde mūmā-ileyhimā daħı nā-mizāc idügi cevābını vermeleriyle laǾįn-i merķūm Hānį bin ǾUrve nā-

mizāc olmayup ħānesinde sākin olan Müslim bin ǾAķįl’iñ ħıdmetiyle meşġūl olaraķ ve baǾżen daħı 

ötede berüde geşt ü güźār eyledigini işitdigi ve faķaŧ kendü yanına ħaylį vaķtden berü gelmedigini 

beyān eyleyince mezbūrān daħı ĥāl-i Hānį’yi taĥķįķ u tefaĥĥuś ile netįcesiniñ kendüsine teblįġ 

edilmek üzere Dārü’l-emāre’den ķalķup ħāne-i Hānį’ye duħūl ve mūmā-ileyh ŧarafından ĥüsn-i ķabūl 

olınaraķ biraz tezyįn-i elfāž-ı kelimāt-ı ĥubb u meveddetden śoñra ǾUbeyd bin Ziyād’ıñ kendülerini 

görüşmek üzere ŧaleb eyledigini ve birlikde gitmeleri ĥaķķında pek çoķ ibrām u ilĥāĥ edüp mūmā-

ileyhi nezd-i ǾUbeyd’e getürmeleriyle laǾįn-i merķūm müje-i çeşm-ġażabını cüŝŝe-i Hānį’ye diküp 
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“Urįdu ĥayātehu ve yurįdu ķatlį”25
 terkįbi ile dil-i śāfį-i Hānį’yi meskūr u perįşān ve mūmā-ileyh daħı 

bunuñ neden įcāb eyledigini suǾāl eyledikde Müslim bin ǾAķįl’i dest-i śıyānete alaraķ ve ehālį-i 

Kūfe’den bir gürūh-ı enbūhı kendüsine ħafiyyen bįǾat etdirüp Ǿaleyhine ķıyām olınmaġa sebebiyyet 

verdigini beyān eylemesiyle Hānį daħı Müslim bin ǾAķįl’i kendüsi daǾvet etdigini ve bir gece vaķti 

ħānesine geldikde misāfir bulındıġı cihetle [s. 18] redd edemeyüp żarūrį ķabūl eylemiş ise de 

Kūfelileriñ Müslim bin ǾAķįl’e olan bįǾatlarından maǾlūmātı oldıġını söylemesi üzerine ǾUbeyd bin 

Ziyād der-Ǿaķab ġulām-ı ħabāset-endāmını çaġırup “Bu ādemi bilir misiñ?” didikde Hānį daħı añladıgı 

Müslim bin ǾAķįl’e śurre verüp ve kendüsiniñ bįǾat edeceginden baĥŝle ķabūl olınmasını istirĥām ile 

bir gün bir gece yanlarında ķalmış olan merd-i murdār idi. Bunuñ üzerine ǾUbeyd bin Ziyād’ıñ 

yanında ħacįl olaraķ Müslim bin ǾAķįl’i ħānesinden çıķaracaġını ve  baǾde-mā ziyāret-i emįrde ķuśūr 

etmeyecegini maǾa’l-ĥalf beyān eylemiş ise de laǾįn-i merķūm “Ey Hānį seniñ içün bundan śoñra girü 

ħānene gitmek ne büyük emr-i düşvārdır faķaŧ Müslim bin ǾAķįl’i bize teslįm eder iseñ ķabāyiĥ 

vāķıǾanı Ǿafv ve sebįliñi iħlā ederim.” didikde Hānį daħı ħānesine gelmiş olan ġarįbü’d-diyār bir 

misāfiri ħaśm eline vermek muġāyyir-i aħlāķ-ı ǾArab ve menāfį-i dįn u şerįǾat idüginden baĥŝle 

mūmā-ileyhi teslįm edemeyecegi cevābını teźkār ve orada bulınan Müslim bin ǾAmrü’l-Bāhilį laǾįn-i 

merķūma ŧoġrı leb-cünbān-ı kelām olup “Ey emįr müsāǾade olur ise Hānį’ye bu bābda baǾżı neśāyiĥ-i 

lāzıme įfā edeyim.” dimesiyle ǾUbeyd bin Ziyād daħı ruħśat vererek mūmā-ileyh Hānį’yi maħfįce bir 

oŧaya götürüp “Veyĥak ey Hānį sen ǾUbeyd bin Ziyād-ı müfsidin-nihādıñ žulm u şeķāvet ü ġadrından 

ħavf etmez misiñ nefsiñe Ǿıyāl u eŧfāl ve müteǾalliķātıña merĥamet it seni laǾįn-i merķūm ķatl eder ise 

evlād u Ǿıyāliñe yazıķ olmaz mı laǾįn-i [s. 19] merķūmuñ ŧaleb eyledigi Müslim bin ǾAķįl’i niçün 

teslįm etmezsiñ ve anıñ sebebine nefsiñi Ǿarśa-i helāke niçün atarsıñ?” kelimāt-ı neśāyiĥini Ǿuķde-i 

itmāma yitürdükde Hānį daħı bir ġarįb misāfiri dest-i ħaśma vermek sįret-i ǾArab’da ve ħuśūśıyla dįn 

ü şerįǾatda olmadıġından ber-vech-i muħālefet teslįm etmiş olsa dünyāda kendüsiniñ ilā yevmi’l-

ķıyām laǾnet ve āħiretde daħı dūçār-ı Ǿaźāb u Ǿiķāba sebebiyyet demek olacaġına bināen bu bābda bi’ŧ-

ŧabǾ maǾźūr oldıġını söyleyince ǾAmrü’l-Bāhilį ĥāl-i Hānį’den meǿyūs olaraķ nezd-i ǾUbeyd’e getürdi 

ve śūret-i ĥāli laǾįn-i merķūma iǾlām eyledikde İbn Ziyād’ıñ ġażab u şiddeti ziyādelenerek “Ey Hānį 

eger Müslim bin ǾAķįl’i teslįm etmez iseñ seni ķatl ederim.” dimesi üzerine Hānį daħı “Beni ķatl eder 

iseñ ķavm u Ǿaşāǿir ve müteǾalliķātım cemǾ olup seni ve Dārü’l-emāre’yi muĥāśara ederler.” cevābını 

įrād ve laǾįn-i merķūm daħı “Ey Hānį sen beni ķavm u taǾalluķātıñ ile iħāfe vü tehdįd mi edersiñ?” 

diyerek yedinde bulınan kebįr çūbı rūy-ı Hānį’ye urup mūmā-ileyhiñ burnını şikest eyledikde mūmā-

ileyh daħı dįvārda bulınan ķılıncını der-Ǿaķab dest-i tehevvüre alaraķ ǾUbeyd bin Ziyād’a ŧoġrı hücūm 

etmekde iken Dārü’l-emāre çavuşları ķoşaraķ kendüsini aħź u girift ve elinden ķılıncını almalarıyla 

laǾįn-i merķūmuñ sįne-i pür-kįnesi ķabarup bį-çāreyi ķayd-ı bend altına aldıraraķ bir oŧaya ĥabs 

etdirmesiyle orada bulınan mezkūr Esmā bin Ħāric[e] laǾįn-i merķūmuñ bu muǾāmele-i nā-

                                                           
25 “Ben onun yaşamasını istiyorum. O benim ölmemi istiyor.” 
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meşrūǾasından nāşį feverān-ı ġażabla kendüsine tevcįh-i [s. 20] kelām-ı Ǿitāb ederek “Ey ġaddār! Hānį 

bin ǾUrve’niñ görüşmek üzere nezd-i cehālet-vefdiñe getürilmesini ve ĥaķķında daħı bir muǾāmele-i 

ġayr-ı lāyıķada bulınmayacaġını vaǾd u taǾahhüd eyledigiñ cihetle biz daħı Muĥammed bin EşǾaŝ ile 

birlikde ħāne-i Hānį’ye gidüp ve kendüsini alaraķ meclis-i melǾanet-enįs-i şeķāvet-kārānına gelince 

birden bire bi-ġayr-i ĥaķķ kebįr çūb ile burnını şikest ve rūy u mūyını al ķana boyayup ve kendüsini 

ĥabs etdikden śoñra ķatl olınacaġını daħı bilā-fütūr söylüyorsuñ. Bu ne girdār-ı nā-śavābdır sen 

müslimān degil misiñ?” dimesi üzerine ǾUbeyd bin Ziyād’ıñ vaĥşet ü şiddeti kesb-i izdiyād edüp Esmā 

bin Ħāric[e]’yi ol ķadar đarb-ı şedįd ile đarb etdirdi ki bį-çāre ĥayātından meǿyūs olmuş idi.  

Çün Hānį bin ǾUrve maĥbese vażǾ u ilķā olındıķda ķatl olınacaġı ħaberi Kūfe’ye Ǿaks-endāz 

olup aķrabālarından ǾAmr ibn el-Ĥāccac el-Zebįdį ve Benį Ĥaccar cemǾ olaraķ ǾUbeyd bin Ziyād’dan 

aħź-ı ŝār içün birŧaķım nįze-i tįz ve şemşįr-i ħūn-rįz ve gürz ü teber-i semm-gįr ile tezyįn-i dest-i 

tehevvür ederek Dārü’l-emāre’ye hücūm ve muĥāśaraya aldıķlarında laǾįn-i merķūm kemāl-i ħavf u 

hirāsından Dārü’l-emāre’niñ ķapularını ķapadup kendü muĥāfažasıyla meşġūl ve merķūmūn daħı “mā 

ĥaleknā tāǾaten velā fāriķatā cemāǾateh”26
 terkįbi ile naǾre-zen-i āfāķ olmalarıyla gūş-ı ǾUbeyd 

medhūş ve keyfiyyet-i vāķıǾadan müteǿellim ve bį-ħoş olup Şureyĥ Ķāżį’yi saķf-ı ķaśra çıķararaķ 

“Hānį bin ǾUrve śıĥĥat u ĥayātdadır ve kendüsiniñ [s. 21] ķatli ĥaķķında olan şāyiǾa erācįfdir.” diyü 

merķūma nidā ve kendüleriniñ ŧaġılmalarını ricā etdirmekle merķūmūna ĥāl-i sükūnet ricǾat ederek 

girü ħānelerine Ǿavdet eylediklerinden śoñra ǾUbeyd bin Ziyād-ı bį-iǾtiķād Kūfelileriñ mescide 

tecemmüǾlerini emr edüp ve kendüsi daħı minbere çıķdıkda millet ve tebaǾanıñ emāret ü metbūǾına 

vācib ü lāzım olan iŧāǾat ve inķıyādın baĥŝle Ǿaksi ĥālinde olanlarınıñ nāħūn-ı pençe-i ıżŧırābdan 

taħlįś-i girįbān edemeyeceklerini ifāde ve bu yolda tevbįħ ve iħāfeli bir ħuŧbe ķırāǿat etmekde iken 

Müslim bin ǾAķįl’iñ cemǾiyyet-i keŝįre ile ħurūc etdigi kendüsine lede’l-aħbār der-Ǿaķab minberden 

nüzūl ve Dārü’l-emāre’ye baǾde’l-vuśūl ķapuları ķapadup çünkü laǾįn-i merķūm dįn u şerįǾate 

muġāyyir birŧaķım ĥarekāt-ı mekrūhe vü nā-meşrūǾayı irtikāb ve Hānį bin ǾUrve’ye daħı bi-ġayr-ı 

ĥaķķ işkence ve Ǿitāb edişi ehl-i dįn u inśāfa girān ve Müslim bin ǾAķįl’iñ daħı dem-i ĥiddet ü 

ġażabını ġaleyān etdirmesiyle müşārün-ileyh ĥażretleri muĥibbān-ı İmām ǾAlį vü İmām Ĥüseyn’iñ 

tecemmüǾlerini emr ederek kendüsi ķāmet-i mevzūnını esliĥa-ı muķteżiyye ile tezyįn ve tābiǾįni daħı 

yigirmi biñ kişiden mütecāviz bir fırķa olaraķ ŧoplandıķlarında ǾUbeyd bin Ziyād-ı melǾanet-niĥādıñ 

ķatline ve Dārü’l-emāre’niñ muĥāśarasına ŧoġrı ħaŧve-endāz ve vuśūllerinde niyyet ü maķśadları üzere 

işe āġāz etmeleriyle Dārü’l-emāre ķapuları sedd-i İskender gibi mesdūd oldıġından içerüye giremeyüp 

yalñız eŧrāfını muĥāśara ve içerüden atılan oķlara müdāfaǾa ile uġraşmaķdalar [s. 22] iken ǾUbeyd bin 

Ziyād kendülerini li-ecli’l-iħāfe Dārü’l-emāre’niñ saķfına küberā-yı Kūfe’den Keŝįr bin Şihāb ve 

Muĥammed bin EşǾaŝ ve Şebeŝ RibǾį ve Ĥaccar bin Ebcer ve Şimr źi’l-Cevşen nām ħabāset-endāmları 

çıķarup “Ey Kūfeliler Yezįd’den ve Şām Ǿaskerinden ħavf ediñ kendüñizi varŧa-i helāke atmışsıñız 

                                                           
26 “Biz itaat etmek için yaratılmadık. Onun topluluğu olarak da terkedilmedik.” 
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Ǿıyāl u eŧfāl ve nefsiñize raĥmiñiz yoķ mı? Sizi cümleten Yezįd ķatl eder.” yollu birŧaķım dehşetli 

sözler ile feryād etdirmesi üzerine murdār ve ġaddār Kūfeliler terk-i vefā ile ke’l-evvel meǿlūf 

olduķları ħilǾat-ı ġadrı iktisā ve Müslim bin ǾAķįl’i orada tenhā ķoyup her birerleri ħānelerine ķaçup 

iħtifā etmeleriyle müşārün-ileyh ĥüzn ü melāl ile cigeri pür-ħūn ve kemāl-i yeǿs ü fütūrdan der-mānde 

vü zebūn bir ĥāl-i ıżŧırāb-nümūnda ķalup “Amān yā Rabb!” dimeden ġayrı bir diyecegi olmamaġla 

oradan ġarįbāne ĥareket ve āfitāb-ı cihān-tāb daħı ġurūb ederek aħşam vaķti olup ŧoġrı mescide 

muvāśalat ve aħşam namāzını įfādan śoñra mescidden çıķup bir soķakdan āheste-beste vü dil-şikeste 

ġarįbāne bį-kesāne ħaŧve-endāz-ı cān-güdāz ve bir maĥalleye vāśıl olduķda bir iħtiyāre ħātūnuñ ħānesi 

ķapusında ŧurmaķda idügini görünce kemāl-i ĥicāb u ĥayyā ile mezbūreden bir śu ŧaleb buyurmaları 

üzerine mezbūre daħı bir cām-ı śāfį derūnına dimāġa şifā bir āb-ı nāb-ı Ǿāfiyet-nümā ŧoldurup taķdįm 

ve źāt-ı sütūde-simātları nūş buyurduķdan ve mezbūre ķapuyı ķapayup içerüye gitdikden śoñra 

kendüleri āstįn-i dervāzeye ķuǾūd eyledikde muǿaħħaran mezbūre mūmā-ileyhiñ [s. 23] ķapu öñinde 

oturdıġını görünce sebebini suǾāl ve kendüleri daħı ġarįbü’d-diyār bulındıķlarından baĥŝle gidecek 

yeri olmadıġını söylemesiyle mezbūre iħtiyāreniñ dem-i inśāf u merĥameti cūş u ħurūş edüp ħānesi 

selāmlıġında ayruca bir oŧayı iĥżār ve kendüleriniñ ne vaķte ķadar isterler ise misāfiret-i iķāmet 

eylemelerini iħŧār edüp Müslim bin ǾAķįl daħı oŧa-yı mezkūre vażǾ-ı visāde-i iķāmet ve ferş-i kilįm-i 

yümn ü bereket buyurmalarıyla o śırada mezbūreniñ oġlı gelüp Müslim bin ǾAķįl’i ħānelerinde 

görmesiyle kim oldıġını istifsār mezbūre daħı ġarįbü’d-diyār oldıġından misāfir idügini ve İmām 

Ĥüseyn ŧarafından Kūfe’ye gönderildigini ve ismi daħı Müslim bin ǾAķįl oldıġını beyān ü izbār ve 

Ĥaķķ teǾālādan ecr-i ŧamaǾyle kendüleriniñ ħıdmet-i mihmāniyyesine iķdām eyleyecegini der-miyān 

ile mūmā-ileyhiñ ħānelerinde bulındıġını kimseye söylememesini tenbįh ü ityān eyleyüp merķūm daħı 

kimseye söylemeyecegini taǾahhüd ederek irtesi güni ǾUbeyd bin Ziyād Kūfelileriñ defǾaten mescide 

tecemmüǾlerini emr ederek ve “Her kim gelmez ise māl u cānı mübāĥdır.” diyü iǾlān-i keyfiyyet 

etdirdikde ehālį mescide şitāb ve Ebū Ĥanįfe Dįneverį’niñ rivāyetine nažaran mescide olmayup ķaśr-ı 

emārete ŧoplandıķlarında mezbūre iħtiyāreniñ oġlı müteħalliķ oldıġı sebük-maġzlıġı ele almaġla 

ǾUbeyd bin Ziyād’ıñ nezdinde birçoķ ĥāżirūn içinde ǾAbdu’r-raĥmān bin Muĥammed EşǾaŝ’ıñ 

ķulaġına Müslim bin ǾAķįl’iñ kendü ħānelerinde sākin idügini söyleyince ǾUbeyd bin Ziyād’ıñ gözine 

ilişüp neye dāǿir [s. 24] oldıġını suǿāl eyledikde Muĥammed bin EşǾaŝ işi ketm edüp “Esleĥa’llāhu el-

emįra bi’l-beşāreti’l-Ǿužmā” 27
 terkįbi ile iǾŧā-yı cevāb eylemiş ise de laǾįn-i merķūm tekrār-be-tekrār 

istifsār edüp mezbūr Muĥammed bin EşǾaŝ daħı “Müslim bin ǾAķįl’iñ ħānelerinde sākin idügini aħbār 

eyledi.” dimesiyle Aĥmed bin AǾśam-ı Kūfį’niñ rivāyetine göre ǾUbeyd bin Ziyād-ı bį-iǾtiķād Müslim 

bin ǾAķįl’iñ sākin oldıġı ħāneyi ħaber aldıķda üç yüz ķadar serhengānıñ Muĥammed bin EşǾaŝ’a 

terfįķan mūmā-ileyhiñ aħź u girifti ĥaķķında gönderilmelerini emr edüp ve Muĥammed bin EşǾaŝ her 

ne ķadar istiġnā etmiş ise de cebren maǾiyyetine ber-minvāl-i muĥarrer serhengānıñ terfįķiyle iǾzām 

                                                           
27 “Allâh, onu büyük bir müjde ile ıslah etsin.” 
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olınmaları üzerine bunlar mezbūr-ı iħtiyāre ŦavǾa nām ħatunuñ ħānesine yaķlaşdıklarında cenāb-ı 

Müslim bunları görüp ve kendüsiniñ aħź u giriftiçün geldiklerini “İtteķū firāsete’l-muǿmin”28
 manŧūķ-ı 

münįfince derk eylemesiyle der-Ǿaķab ķāmet-i mevzūnını şemşįr ü tįr ve sāǿire ile tezyįn ve reǿs-i 

Ǿālįlerine daħı Ǿimāme-i vālālarını aldıķdan vābeste-bendiñden śoñra tebessüm ederek beyt: 

İn Ǿālem-i fānįst vefā nįst der-ū  

İn köhne cihānįst çehā nįst der-ū
29

 

medlūlınca “Ey nefs mevte ĥāżır ol zįrā benį ādemiñ ser-encāmıdır.” diyüp ve mezbūre iħtiyāreye daħı 

vedāǾ eyleyüp źikr olınan gürūh-ı mekrūhe ŧoġrı vardıķda cümlesi birden der-destine ķıyām ve 

birŧaķım muǾāmele-i nā-meşrūǾaya iķdām eylemeleri üzerine kendüsi daħı ķılıncını çıķarup çend 

neferini pāre pāre āvāre ķuśūrlarını daħı bāzū-yı zūr ile zebūn u der-mānde bıraķaraķ ve Muħammed 

bin EşǾaŝ ķan dökülmemek içün ĥakįmāne Müslim’e ŧoġrı baġırup “Ey aħį ceng ü cidālden fāriġ ol. 

Biz seni ķatl etmek üzere gelmedik ve seni teǿmįn [s. 25] edelim bize teslįm ol.” deyince Müslim daħı 

“Ey münāfıķlar ben ehl-i İslām ve Ehl-i beyt-i ħayrü’l-enām bulındıġım ĥālde kāfiri recm eder gibi 

burnuma ve gözüme endāħt etdiñiz ŧaşlardan ĥayyā etmeyüp de şimdi teǿmįne mi ķalķışdıñız?” 

diyerek üzerlerine ĥamle ķılup çend neferini daha mütevārį-i ħāk-i helāk etmiş ise de merķūmūn 

ŧarafından endāħt olınan tįr ve ĥavale ķılınan şemşįr cerįĥalarından mübārek vücūd-ı bihbūdlarına 

fütūr Ǿārıż olaraķ bį-tāb ķalmış ve mezbūr Muĥammed bin EşǾaŝ daħı “Yalñız bir ādemi bu ķadar kişi 

aħź edemediñiz Ǿayb degil mi?” gibi kelimāt-ı muşavvaķānesiyle serhengān-ı bį-iźǾānıñ ġayret ü 

ķuvvetlerini tezyįd ve Müslim bin ǾAķįl’iñ cümleten birlikde üzerine hücūm etmelerini emr ü tensįb 

eylemiş bunlar daħı birlikde ķoşaraķ içlerinden Bukeyr ibn Ĥamrān el-Ahmerį nām laǾįn bį-çāre 

Müslim’e ķılıncını atmasıyla müşārün-ileyhiñ üst dudaġını ķaŧǾ edüp ve cenāb-ı Müslim daħı der-

Ǿaķab ol ħāǿin-i bį-dįne şemşįr-i ħūn-rįz-i hümāyūnlarını ĥavāle buyurmalarıyla o anda laǾįn-i 

merķūmı cerĥ ve ķatl eylemiş ve yine laǾįn-i merķūmūndan bir dįgeri cenāb-ı Müslim’e nįze uraraķ 

bister-i ħāke düşürdükde hemān aħź u girift ve bir estere bindirerek ŧoġrı ǾUbeyd bin Ziyād-ı 

melaǾnet-nihāda getürmeleriyle laǾįn-i merķūm müşārün-ileyhiñ ķatl olınmasını emr eyleyince 

kendüleri daħı vaśiyyetleri oldıġından bir cüzǿį miķdār mühlet verilmesini istidǾā ve laǾįn-i merķūm 

daħı ķabūl edüp müşārün-ileyh o śırada SāǾd ibn Vaķķās ĥażretleriniñ maħdūmları cenāb-ı ǾÖmer’i bir 

künc-i ħafįye celb ederek evvelā kendüsiniñ yedi yüz [s. 26] dirhem deyni olup ķatl edildikden śoñra 

esliha ve esbiniñ furūħtıyla deyn-i mezkūruñ teǿdiyesini ve ŝāniyen baǾde’l-ķatl cesediniñ ǾUbeyd bin 

Ziyād-ı ħabāŝet-nihādın taħlįśiyle bir münāsib maĥalle defni ŝāliŝen ġaddār Kūfelileriñ vāķıǾa muħālif 

olan sözlerine vücūd vererek İmām Ĥazret-i Ĥüseyn’iñ Kūfe’yi teşrįf buyurmaları żımnında 

göndermiş oldıġı Ǿarįże üzerine müşārün-ileyh ĥażretleri daħı be-heme-ĥāl teşrįf buyuracaķlarından ve 

Kūfeliler ise mine’l-ķadįm meǿlūf olduķları vefāsızlıġı ele alaraķ ve kendüsi daħı el-yevm ķatl 

olınacaġı cihetle bu ĥālleri yekān yekān beyān ve müşārün-ileyh ĥażretleriniñ bu ŧarafa min-baǾd 

                                                           
28 “Müminin firasetinden sakının.” 
29 “Bu fani alemdir, onda vefa yoktur. Bu eski cihandır, onda neler yoktur (ki).” 
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ķadem-rence degil belki tevcįh-i müje-i nažar bile buyurmamaları ĥaķķında cānib-i şarķ-cālib-i 

hümāyūnlarına serįǾan bir ķıtǾa Ǿarįże göndermelerini mūmā-ileyh ǾÖmer’e vaśiyyet buyurduķdan 

śoñra birlikde nezd-i şeķāvet-vefd-i ǾUbeyd bin Ziyād’a gelerek laǾįn-i merķūm Müslim bin ǾAķįl’iñ 

vaśiyyet vāķıǾasını mūmā-ileyh ǾÖmer’den suǿāl edüp ǾÖmer daħı ķażiyyeyi beyān eylemesiyle laǾįn-

i merķūm leb-cünbān-ı ħabāŝet olaraķ “Ey Müslim seniñ deyniñ içün bizce müdāħale olmayup lākin 

baǾde’l-ķatl cesediñiñ bir münāsib maĥalle defn olınmasını ǾÖmer’e ricā eylemişsiñ burası bizim 

bilecegimiz şeydir ve İmām Ĥüseyn’iñ Kūfe’ye gelmemesi ĥaķķında kendüsine bir ķıtǾa mektūb 

gönderilmesini ŧaleb eylemişsiñ. Eger İmām Ĥüseyn bize ilişür ise biz daħı ħāmūş olmayacaġızdır.” 

Ǿibareleriyle taśavvur ve maķāśid-i şeķāvet-kārānesini itmām ve daha başķa kelimāt-ı nā-meşrūǾa ile 

telvįŝ-i dehen-i ħabāŝet-encām [s. 27] eyledikde müşārün-ileyh daħı “Fāķżi mā ente ķāđin yā 

Ǿaduvve’llāh” 30
 terkįbini įrād ve ġażab-ı İbn Ziyād kesb-i izdiyād ederek müşārün-ileyhiñ ķatlini bir 

Şāmį’ye emr edüp laǾįn-i mezbūr daħı müşārün-ileyhi ķatl etdikden śoñra medhūş ve bį-ħoş nezd-i 

ǾUbeyd’e gelerek sebebi ne idügini lede’s-suǿāl ķātil-i merķūm daħı ĥażret-i Müslim’i ķatl ederken 

heybet ü Ǿažamet ve dehşetle bir ādem-i engüşt-ber-dehān-ı ġażab kendüsine görinüp fevķa’l-Ǿāde 

ķorķdıġını söyleyince laǾįn-i merķūm ķahķaha-zen-i istihzā olup “ġalebek ceybek” 31
 ile redd-i cevāb 

eylemiş ve der-Ǿaķab źikr olınan Hānį bin ǾUrve’yi daħı maĥbesden çıķartdırup anı daħı ķatl ve 

Müslim ile birlikde ayaķlarından başı aşaġı śalb etdirmişdir. (Li-muĥarririhi) “Lane’llāhu Ǿalā ibni 

Ziyâdin bi-ziyâdin” Ķatele’l-Müslime žulmen ve ibne ǾUrve biǾitād” 32
  

Şehįdān-ı mūmā-ileyhimānıñ mertebelerinde ǾAbdu’r-raĥmān ibn Zübeyr el-Esedį 

buyurmuşlardır: “Fe in künte lā-tedrį me’l-mevtu” Fe’n-žurį ilā Hānį fį’s-sūķi ve ibni ǾAķįlin” 33
 

ǾUbeyd bin Ziyād-ı melǾanet-nihād şehįdān-ı mažlūmānıñ reǿs-i Ǿālįlerini iki kimesneye tevdįǾan ve 

bu bābda bir mektūb daħı yazup maǾā-cānib-i ħabāŝet-cālib Yezįd-i melǾanet-bedįde “LaǾnetu’llāhi 

Ǿaleyhi ve Ǿalā ālin Ǿaleyhi”34
 isbāl ü tisyār ederek laǾįn-i mezbūr baǾde’l-ķırāǿe mūmā-ileyhimānıñ 

reǿs-i vālālarını Dımışķ-ı Şām’ıñ ķapusına aśdırup ve źikr olınan iki kimesneye onar biñ dirhem 

Ǿaŧiyye iǾŧā ve ǾUbeyd bin Ziyād’a daħı cevāb olaraķ yazdıġı mektūbda Müslim bin ǾAķįl ile Hānį bin 

ǾUrve’niñ ķatli ħuśūśından maĥžūž oldıġını ve İmām [s. 28] Ĥüseyn’iñ daħı bu ŧaraflara gelecegi 

rivāyet olınmasına mebnį geldigi anda anıñ daħı ķatl olınmasını ve ara śıra aĥvāl-i İmām Ĥüseyn’den 

kendüsine maǾlūmāt verilmesini işǾār u izbār eylemiş idi. 

Źikr-i teveccüh-i İmām Ĥüseyn ez-Mekke be-ǾIrāķ 

Yuķarıda źikr u beyān olındıġı üzere ǾUbeyd bin Ziyād-ı laǾįniñ Kūfe emāretine taǾyįninden 

śoñra Müslim bin ǾAķįl sākin oldıġı ħāne-i Muħtār’dan çıķup Hānį bin ǾUrve’niñ ħānesini teşrįf ve 

muĥibbān-ı İmām ǾAlį vü İmām Ĥüseyn daħı kendüsini orada bulup bįǾat ve inābetlerine taķviyyet 

                                                           
30 “Ey Allâh’ın düşmanı! Artık sen neye hüküm edeceksen et.” Tâha, 20/72 
31 “Sinen sana üstünlük sağlamış.” 
32 “Allâh bu İbn-i Ziyâd’ı yalancı şahitlik yaptığı için lanetlesin. Sırf zulüm olsun diye Müslüm’ü ve İbni ‘Urve’yi öldürttü.” 
33 “Eğer sen ölümün ne demek olduğunu bilmiyorsan, çarşıdaki Hânî’ye ve İbni ‘Akîl’e bak.” 
34 “Allâh’ın laneti onun ve ailesinin üzerine olsun.” 
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vererek yigirmi biñ kişiden mütecāviz bir fırķaya bāliġ olmalarıyla şebān-rūz ĥażret-i Ĥüseyn’iñ 

Kūfe’yi teşrįflerini mūmā-ileyh Müslim bin ǾAķįl’den temennį vü istirĥām ve bu bābda olan infāķ u 

ittiĥādlarını iǾlām etmeleri üzerine mūmā-ileyh daħı bir ķıŧǾa Ǿarįże tanžįm edüp münderecātı ve ķad 

bāyaǾnį min ehli’l-Kūfe Ǿışrįne elf raculin velā yekźibūn. Fe-uķdum fe-inne’n-nāse meǾake velā erā 

lehum ĥubben li-Āli Ebį Süfyān35
 ilā āħirihi Ǿibārātıyla müzeyyen olaraķ cānib-i seniyyü’l-cevānib-i 

hümāyūnlarına Ǿarż u isbāl eyledigine bināǿen źāt-ı Ǿālį-i ħilāfet-penāhįleri daħı ķabūl buyurup 

tedārikāt-ı lāzıme-i seferiyye ile meşġūl ve bu ĥādiŝe śımāħ-ı ħavāśś u Ǿavāma mevśūl olınca kānūn-ı 

derūnlarını nār-ı nāǿire-i ĥüzn istilā ve pek çoķları ĥużūr-ı ĥażret-i Ĥüseyn’e şitāb ile gitmeleri 

ĥaķķında nice nice maķālāt-ı muķteżā įfā ve ĥattā baǾżı müverriħįniñ ħāme-zen-i śaĥāǿif-i beyān 

olduķlarına göre [s. 29] Ĥażret-i İmām Ĥüseyn’iñ Kūfe Ǿazįmetine ĥāżırlandıġı ǾAbdu’llāh bin ǾAbbās 

ĥażretleriniñ resįde-i semǾ-i teǿessüfi olduķda nezd-i ħilāfet-vefd-i hümāyūnlarına gelerek Kūfelileriñ 

ġaddār ve bį-vefā idüklerinden ve baǾżı ĥālāt-ı mekrūhe vü nā-meşrūǾalarından baĥŝle nūr-ı beyżā-yı 

žıllu’llāhįleriniñ Ĥaremeyn-i Muĥteremeyn’den bir vechle cüdā ve tefrįķi rehįn-i cevāz olmayacaġını 

ve bu bābda lāzım gelen maķālātı icrā ve o śırada ǾÖmer ibn ǾAbdu’r-raĥmān bin el-Ĥāriŝ el-Maħzūmį 

daħı gelüp Kūfe Ǿazįmetinden śarf-ı nażar buyurılması ĥaķķında pek çoķ ricā vü niyāz etmişler ise de 

müşārün-ileyh ĥażretleri Müslim bin ǾAķįl’den gelen mektūbı ve muķaddemā Kūfelileriñ yigirmiden 

mütecāviz mekātįb-i vāridelerini lede’l-irāǿe Kūfe ehālįsiniñ daǾavāt vākıǾalarına icābet lāzım 

geldigine mebnį bi’ż-żarūr Ǿinān-ı şeb-dįz-i Ǿazįmeti münǾaŧıf-ı cānib-i ǾIrāķ edeceginden ve bu bābda 

mesǿelet-nümā-yı ħayr-ı Bārį olup bi’l-cümle iħvān-ı dįniñ daħı ĥaķķ-ı Ǿālįlerinde edǾiye-i 

ħayriyyeleriniñ mebźūl ve tekrįrini muŧālebede bulındıķlarını ifāde buyurmalarıyla ǾAbdu’llāh bin 

ǾAbbās kemāl-i ĥüzn ü yeǿs ile ħānesine Ǿavdet ve bi’l-cümle ehālį-i Mekke şu śūretle lebs-i libās-ı 

āteş-i firķat olup ĥużūr-ı ĥażret-i ħilāfet-penāhįlerine cemǾ olaraķ girye vü nāle ve baǾżıları Kūfe 

Ǿazįmetine bir vechle rıżā-dāde olamayup pertev-i fürūġ-ı hümāyūnlarınıñ hemįşe Ĥaremeyn-i 

Muĥteremeyn’de lemǾa-niŝār-ı istiķrār buyurılması ħuśūśını niyāz eylemeleri üzerine ol mişkāt-ı 

mıśbāĥ-ı hidāyet ve mihr-i münįr-i ġabrā-yı ħilāfet ve nūr-ı dįde-i ümmet (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) [s. 

30] efendimiz, Müslim bin ǾAķįl’den gelen mektūbı ve Kūfelileriñ gönderdikleri birŧaķım mektūbları 

defǾaten lede’l-ķırāǿe daǾvete icābet-i lāzımeden ve bu daǾvet ise orada mevcūd olan iħvān-ı dįniñ źāt-

ı firişte-simāt-ı ħilāfet-penāhįlerine bįǾat ve bu cihetle kendüleriniñ tezyįn-i ķulūb ve irşād 

edilmelerine sebebiyyet demek olacaġından her ĥālde Kūfe’ye tevcįh-i ferş-i iĥtirām buyuracaķlarını 

beyān ve mūmā-ileyh ǾAbdu’llāh bin ǾAbbās ĥażretleri daħı Ehl-i beyt-i Ǿālįleriniñ tevfįķiyle yalñız 

dürr-i yetįm-i girān-behā-yı hümāyūnlarınıñ teşrįflerini teźkār eylemiş ise de birlikde getürilecegi 

cevābı verilüp ber-minvāl-i muĥarrer altmış senesi źį’l-ĥiccesiniñ üçünci günü yetmişden ziyāde 

aśĥāb-ı kirām ve Ehl-i beyt-i Ǿiffet-ittisām ve sāǿir ħadem ü ĥaşem rikāb-ı hümāyūnlarına śaff-beste 

olaraķ icrā-yı merāsim-i vedāǾdan śoñra esb-süvār-ı Ǿazįmet olduķlarında ol vaķt Yezįd ŧarafından 

                                                           
35 “Kûfeli yirmi bin kişi bana bey’at etmiş -halk yalan söylemiyor-. Öne çık! Halk seninle, onların arasında Ebu Süfyân’ı seven birini 
görmüyorum.” 
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Mekke vālįsi bulınan ǾÖmer ibn SaǾd ibn ǾĀś serhengānından birini gönderüp Kūfe Ǿazįmetinden śarf-

ı nažar buyurılmasını ricā etmiş ise de ķabūl buyurılmayaraķ Mekke-i Mükerreme’den ħurūc ve yevm-

i meźkūrda ise Kūfe’de Müslim bin ǾAķįl’i ǾUbeyd bin Ziyād ķatl etmiş idi (laǾnetu’llāhi Ǿaleyh).  

Źāt-ı ĥażret-i ħilāfet-penāh efendimiz (rađiya’llāhu Ǿanh) Kūfe’ye ŧoġrı tevcįh-i licām-ı 

maŧiyye-i iĥtirām ve aśĥāb-ı kirām daħı rikāb-ı hümāyūnlarında seyr-i sürǾate iķdām ve bir gün ǾIrāķ’a 

vāśıl olmalarıyla Bişr bin Ġālįb Esedį nām źāt daħı Kūfe’den Mekke-i Mükerreme cānibine gelir iken 

eŝnā-yı rāhda [s. 31] pertev-i şuǾāǾ-ı ĥażret-i Ĥüseyn-i dįde-i beşere berķ-endāz olarak nezd-i ħilāfet-

penāhįlerine şitāb ve ġubār-ı pāy-ı kimyā-sāy-ı žıllu’llāhįlerine yüz ve göz sürdükden śoñra kendüsine 

“Eyne eyne?” diyü suǿāl buyurılup Kūfe’den Mekke-i Mükerreme’ye gitmekde oldıġı beyān 

eylemesiyle Kūfe’niñ ĥālinden lede’l-istifsār mūmā-ileyh daħı “Ķulūbuhum maǾak ve suyūfuhum Ǿalā 

benį Ümeyye” 36
 cevābını teźkār eyledi.  

Müşārün-ileyh ĥażretleri irtesi güni Baŧnu’r-Rumme nām mevķiǾe sāye-endāz-ı iclāl ve 

Kūfelilere ħitāben bir ķıŧǾa fermān-nāme tanžįm ve aśĥāb-ı kirāmlarından Ķays bin Müshir nām źāta 

bi’t-tevdįǾ isbāl buyurup ħulāśa-i meǿāli Kūfelileriñ Müslim bin ǾAķįl’e olan bįǾatlarından ve şu 

vechle ĥuśūle getürdükleri ittifāķ ve ittiĥādıñ mūcib-i maĥžūžiyyet-i ħilāfet-penāhįleri oldıġını ve 

Baŧnu’r-Rumme nām mevķiǾe muvāśalat buyurduķları cihetle ķarįben Kūfe’yi daħı teşrįf 

buyuracaķlarını tebşįr ve beyāndan Ǿibāret idi.  

Mūmā-ileyh Ķays Kūfe cānibine gitmekde iken eŝnā-yı rāhda ǾUbeyd bin Ziyād nām ħāǿin 

ŧarafından gönderilmiş olan Ĥuśayn bin Nümeyr kendüsini der-dest ile Kūfe’ye getürerek ǾUbeyd bin 

Ziyād’a teslįm eylemiş ve laǾįn-i merķūm mūmā-ileyhi bām-ı ķaśrdan aşaġı itdirüp yere düşdigi anda 

mütevārį-i ħāk-i helāk olmuşdur. Ve ĥażret-i ħilāfet-penāh efendimiz Baŧnu’r-Rumme’den ħurūc ve 

Kūfe’ye ŧoġrı tevcįh-i maŧiyye-i iĥtirām buyurmalarıyla Kūfe’den gelen bir źāta bi’t-teśādüf oranıñ 

ĥālinden suǿāl ve mūmā-ileyh daħı Müslim bin ǾAķįl’i şehįd etdiklerini [s. 32] ve Ķays bin Müshir’i 

ǾUbeyd bin Ziyād’ıñ saķf-ı ķaśrdan aşaġı atdırdıġını ve daha sāǾir ĥālāt-ı müteǿellime-i vāķıǾayı yekān 

yekān Ǿarż u beyān eyledi ve o śırada ǾÖmer ibn SaǾd’ın şu ĥādiŝe-i dil-ħırāşı mübeyyen-i cānib-i 

seniyyü’l-cevānib İmām Ĥüseyn’e isbāl eyledigi Ǿarįże müşārün-ileyh ĥażretlerine taķdįm olınup 

keyfiyyāt-ı vāķıǾadan dil-i śāfį-i ħilāfet-penāhįleri ālūde-i ĥüzn ü melāl “ve Ǿinde’llāhi tuĥtesebu 

enfusunā”37
 ile ħatm-ı maķāl buyuraraķ ve bunuñ üzerine aśĥāb-ı kirāmlarından baǾżısı Ǿavdeti iħtiyār 

ve baǾżıları daħı keyfiyyet-i Müslim’den śoñra girü gitmeleri uyamayacaġını teźkār ile Kūfe 

Ǿazįmetinde ıśrār eylemişlerdir.  

Źāt-ı ħilāfet-meǿāb efendimiz daħı “Lā ħayre fį’l-Ǿayşi baǾde he’ulā” 38
 nuŧķ-ı hümāyūnlarını 

įrād ile oradan ķalķup ķaŧǾ-ı menāzilden śoñra bādiye-i nevāĥįsine yaķlaşmalarıyla Yezįd-i laǾįn ħaber 

alaraķ der-Ǿaķab Kūfe ĥākimi bulınan meźkūr ǾUbeyd bin ǾZiyād-ı melǾanet-nihāda bir ķıtǾa mektūb 

                                                           
36 “(Onların) kalpleri seninle beraberdir. Kılıçları da Ümeyye oğullarına karşıdır.” 
37 “Allâh katında nefislerimiz hesaba çekilir.” 
38 “Bu olanlardan sonra yaşamakta hayır yok.” 
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gönderüp münderecātında “İmām Ĥüseyn Kūfe’ye gelmekde imiş. Hemān yollara Ǿasker sevķıyla aħź 

u girifte iǾtinā vü ġayret ve bu bābda ŧarafıñızdan her ne dürlü muǾāmele-i muķteżiyye icrā olınur ise 

cümlesi Ǿindimizde maķbūl ve bādį-i şādį vü maĥžūžiyyet olacaġına mebnį müsellem olan dirāyet ü 

umūr-şināsları üzere her ĥālde aħź u žabŧa himmetleri meǿmūl u muntažırdır.” diyü efkār-ı şeķāvet-

kārāne ve maķśad-ı müfsidānesini iǾlām u ifhām eyledikde ǾUbeyd bin Ziyād-ı ħabāŝet-nihād daħı der-

Ǿaķab Ĥuśayn bin Nümeyr’e birçoķ cünūd-ı şeķāvet-vürūd verüp Ķādįsiye ŧarįķine iǾzām [s. 33] ve 

Ĥür bin Yezįd Riyāĥį’ye daħı biñ ķadar süvārį terfįķan bādiye ŧarafına isbāl ve bunlara verdigi 

taǾlįmātında İmām Ĥüseyn’i der-dest ile Kūfe’ye getürmelerini emr ü tenbįh eylemiş idi. Eşķiyā-yı 

merķūmūn maĥall-i meǿmūriyyetlerine bi’l-vuśūl yollar kenārında bekleşerek ķudūm-ı hidāyet-

mevsūm ĥażret-i Ĥüseyn’e dįde-güşā-yı đalālet ve źāt-ı ħilāfet-niśāb efendimiz ise merĥale-i Ǿaķįķaya 

lemǾa-niŝār-ı muvāśalat olaraķ Benį Ǿİkrime’den bir źāt-ı śadāķat-simāt eŝnā-yı rāhda maĥall-i 

meźkūre olan ŧalǾat-ı hümāyūnlarını bi’l-müşāhede der-Ǿaķab ĥużūr-ı mih-vaķūr-ı ħilāfet-penāhįlerine 

cebįn-sāy-ı đarāǾet ve ibrāz-ı śıdķ u muħālaśatdan śoñra kendüsiniñ Kūfe’den geldigini beyān ve 

Yezįd-i laǾįniñ emriyle Kūfe vālįsi ǾUbeyd bin Ziyād ŧarafından źāt-ı ĥażret-i žıllu’llāhįleriniñ aħź u 

girifti żımnında yollara Ǿasker sevķ olındıġını ve bu merĥale-i Ǿālįlerinden bir ħaŧve ilerü gidilmeyüp 

girü Ǿavdet buyurılmasını Ǿarż u ityān eyleyince cenāb-ı ħilāfet-penāh efendimiz mūmā-ileyhiñ işbu 

iħŧār vāķıǾasından fevķa’l-Ǿāde maĥžūž ve ĥaķlarında birçoķ edǾiye-i ħayriyye mebźūl buyurduķdan 

śoñra “Ķul len yuśįbenā illā mā keteba’llāhu lenā ”39
 āyet-i kerįmesini ķırāǿat ve Ehl-i beyt-i Resūl-i 

kibriyānıñ helāk ve şehādetine irāde-i ezeliyye-i İlāhį müteǾalliķ buyurıldıġı ĥālde Ǿavdet ve 

mürācaǾatıñ bir fāǿide vermeyecegini įrād ve oradan Ǿazįmetiyle Serā nām maĥalle ferş-i visāde-i 

vuślat ve Ǿale’ś-śabāĥ oradan daħı çıķup Kūfe’ye ŧoġrı tevcįh-i maŧiyye-i iĥtirām ile gitmedeler iken 

źikr olınan [s. 34]  Ĥür bin Yezįd ögle vaķti öñlerine ħurūc ve nūr-ı beyżā-yı ĥażret-i Ĥüseyn’i 

gördükde çeşm-i baśįreti açılaraķ ħāk-pāy-i hümāyūnlarına ibrāz-ı śıdķ u meveddet etmege başlayup 

ve śalāt-ı žuhr daħı ĥulūl eylediginden ĥażret-i İmām Ĥüseyn tecdįd-i vużūǿ buyurduķda bi’l-cümle 

aśĥāb-ı kirām ve Ĥür bin Yezįd ile maǾiyyetinde bulınan biñ ķadar Ǿasākir āb-dest alaraķ źāt-ı ħilāfet-

penāh efendimize iķtidā ve śalāt-ı žuhrı įfādan śoñra cenāb-ı reşādet-penāh efendimiz cemāǾat-ı 

ĥāżıreye ĥaķķ celle celālühü ĥażretleriniñ Ǿažamet ve ķudret-i ilāhiyyesinden ve ĥażret-i serdār-ı 

enbiyā ve şehsüvār-ı arż u semā peyġamberimiz efendimiziñ daħı şemāǿil-i cemįlelerinden baĥŝle 

kendülerine neśāyih-i lāzıme įfāsından śoñra Ĥür bin Yezįd’e ve leşkerine ħiŧāben “Ey Kūfeliler 

birbirini müteǾāķıb göndermiş oldıġıñız mektūblar ve bu bābda irsāl olınan daǾvetcileriñiz üzerine 

daǾavāt vākıǾalarıñıza icābet olaraķ memleketiñize geldim ve eŝnā-yı rāhda olan istimāǾa nažaran 

Müslim bin ǾAķįl’i vefāsızlıķ ve ġaddārlıġıñız eŝeri olaraķ tenhā bıraķup dest-i sitem-i ħaśmda ķatl ve 

şehįd etdirmişsiñiz ve eger ĥaķķımda olan daǾvetleriñizden daħı peşįmān oldıñız ise ben yine cānib-i 

Ĥicāz’a Ǿaŧf-ı licām-ı Ǿazįmiñ edeyim.” nuŧķ-ı hümāyūnlarını įrād buyurmaları üzerine cümlesi 

                                                           
39 “De ki: Allâh’ın bize yazdığı şeyden başkası, bize asla isabet etmez.”, et-Tevbe, 9/51 
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öñlerine baķup ve Ĥür bin Yezįd mektūblardan ħaberi olmadıġını maǾa’l-ķasem ifāde eylemesiyle 

ĥażret-i ħilāfet-penāh efendimiz ġulām-ı saǾādet-encāmlarına Kūfelileriñ mektūblarını getürdüp 

kendülerine irāǿe ve bunlar daħı o [s. 35] gurūhdan olmadıķlarını ve Yezįd’den olan ħavf u hirāslarına 

mebnį źāt-ı ħilāfet-penāhįlerine bįǾat ve bu cihetle muǾāvenet ve müžāhirinde bulınamayacaķlarını 

beyān u ifāde eylediklerinde cenāb-ı ħilāfet-penāh efendimiz girü Ǿavdet olınmasını aśĥāb-ı kirāma 

emr buyurmaġla müşārün-ileyhim develerine süvār ve źāt-ı kerįmü’ś-śıfāt-ı Ǿālįleri daħı miyān-ı śafda 

lemǾa-niŝār olaraķ tevcįh-i maŧiyye-i ricǾat buyurmaları üzerine Ĥür bin Yezįd bi’t-taǾķįb maǾiyetinde 

bulınan Ǿasākir ile yoluñ eŧrāfını muĥāśara ve şu efǾāli mūcib-i ĥırmān u ħüsrān-ı dāreyn ise de aħź u 

girifte Yezįd ŧarafından cebren taǾyįn olındıġından ve şāyed įfā-yı meǿmūriyyet etmemiş olsa laǾįn-i 

merķūm ŧarafından bir muǾāmele-i nā-mużırre görmesi melĥūž olmasından baĥŝle źāt-ı Ǿālį-ķadrlarını 

Kūfe’ye götürüp ǾUbeyd bin Ziyād’a teslįm edecegini söylemesiyle nūr-ı dįde-i müǿmįn ĥażret-i 

İmām Ĥüseyn efendimiz daħı “Ey Ĥür sıbŧ-ı peyġamber-i aħirü’z-zamān oldıġımız ĥālde Yezįd ve 

aǾvānına tābiǾiyyet ü teslįmiyyet ĥaķķımızda bir vechle cāǿiz olamayacaġından ve Kūfelileriñ ĥāl-i bį-

vefā’į ve ġaddārlıķları źāten maǾlūmumuz iken muǿaħħaran daħı kirāren mirāren Ǿarż olınmışidi. 

Taķdįr-i celįl-i ilāhį bu reǿylerine ĥavāle-i semǾ-i iǾtibār etdirmeyüp Kūfe ehālįsiniñ daǾavāt 

vāķıǾalarını ķarįn-i icābet ederek gelmiş isek de kendüleriniñ yine cāme-i ġadrı iktisā etdikleri nažar-ı 

tedķįķimiz olmasına mebnį meǿlūf oldıġımız vaŧan-ı aśliyyemize Ǿavdet ediyoruz. Eger mümānaǾatda 

ıśrār eder iseñ ĥarbden ġayrı çāre yoķdur.” diyüp hemān seyf-i śamśām-ı hümāyūnlarını niyāmından 

[s. 36] iħrāc ve Ĥür bin Yezįd daħı ceng ü cidāle meǿźūniyyetleri olmamasıyla ġavġā 

edemeyeceklerinden kendüsiniñ bu bābda ǾUbeyd bin Ziyād’a bir ķıŧǾa mektūb gönderecegi ve cevābı 

vürūd edinceye degin ne Ĥicāz’a ve ne Kūfe yolına olmayup ayrı bir yola gitmeleri münāsib 

olacaġından ve şu śūret farįķįn miyānında daħı iǾāde-i śulĥ u selāmeti mūcib bulınacaġı cihetle 

temşiyyet mesǿūlini temennį ve ĥażret-i ĥikmet-şinās efendimiz ķabūl ve isǾāf buyurmaları üzerine 

merķūm serįǾan bir mektūb yazaraķ ǾUbeyd bin Ziyād’a tisyār ve muķāvele-i meźkūr üzere farįķįn 

yola revān ve ŧayy-ı menāzil ü merāĥilden śoñra Kerbelā nām maĥalle ķarįb bir mevżiǾe vuśūl ve 

orada eglenmeyüp gitmekdeler iken bir merd-i üştür-süvār-ı tāziyāne-zen taǾcįl u tįz-reftār ile 

gelmekde oldıġını lede’l-müşāhede farįķįn biraz teveķķuf u ārām ve üştür-süvār ŧoġrı Ĥür bin Yezįd’iñ 

öñine gelüp selām vererek ĥāmil oldıġı mektūbı iǾŧā ve merķūm daħı bi’l-ķırāǿe meǿāl-i mefsedet-

iştimāli Ĥüseyn’iñ śusuz ve otsuz bir maĥalde tevķįf olınması kelimāt-ı şeķāvet-āyātından Ǿibāret 

bulınmış idi. Mezbūr Ĥür nāme-i meźkūrı dest-i ħilāfet-peyvest İmām Ĥüseyn’e (rađiya’llāhu teǾālā 

Ǿanh) verüp münderecātı vechle Ǿamel etmek lāzım ve şāyed iġmāż etmiş olsa Yezįd ve ǾUbeyd bin 

Ziyād’ıñ nezdinde mücrim ve müttehim olacaġına bināen bu bābda maǾźūr oldıġını ifāde etmesiyle 

aśĥāb-ı kirām-ı İmām Ĥüseyn’den Züheyr ibn el-Ķayn nām źāt Ĥür bin Yezįd’iñ ıśrār vāķıǾası üzerine 

kendüsiyle ceng edilmesini İmām Ĥüseyn’den temennį [s. 37] ve bunlar biñ ķadar nefer olup 

kendüleriyle ĥarb etmek āsān oldıġı gibi muǿaħħaran imdād u muǾāvenetlerine lā-yuǾadd velā-yuħśā 
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eşķiyā gönderildigi ĥālde anlara muķāvemet etmek derece-i imtināǾda olacaġı bedįhį idügine mebnį şu 

biñ kişi ile muĥārebe etmiş olsalar her ĥālde manśūr ve mužaffer olacaķlarını inbā etmiş ise de 

müşārün-ileyh ĥażretleri daħı ibtidā ĥarbiñ ŧaraf-ı Ǿālįlerinden vuķūǾını tecvįz buyurmamalarıyla 

mūmā-ileyh tekrār Nehr-i Fırāt ķurbında vāķiǾ bir ķaryeye ferş-i visāde-i iķāmet olınmasını istįźān 

eyledikde ķarye-i meźkūruñ ismi kendüsinden lede’s-suǿāl ǾAķarr nāmında idügi cevābı verildikde 

“neǾūźubi’llāhi mine’l-ǾAķarri”40
 terkįbi ile Ǿuķde-bend-i kelām olup ve biraz daha ilerüye giderek 

Kerbelā’ya muvāśalat ve muħālifān-ı ceyş-i İslām’ıñ eŧrāfını muĥāśaraya alaraķ bir ħaŧve ilerü 

śalıvermemeleri üzerine ķurretü’l-Ǿayn-ı ehl-i dįn ĥażret-i İmām Ĥüseyn (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) 

efendimiz źikr olınan maĥall-i siyeh-fāmıñ nāmını suǿāl buyurup Kerbelā idügi cevābı Ǿarż olındıķda 

“źātü’l-kerb ve’l-belā” nuŧķ-ı celįlini įrād buyurdılar. BaǾd-ez-įn maĥall-i meźkūra çādırlar ķurılup 

iķāmet etmekdeler iken irtesi güni ǾUbeyd bin Ziyād-ı şekāvet-nihādıñ emriyle ǾÖmer İbn SaǾd dört 

bin nefer süvārį ve piyāde ile mıśrāǾ: 

LaǾnet-i Yezdān bāşed śad hezār
41

 

gelüp maĥall-i meźkūra nāzil olmalarıyla muǿaħħaran İbn Ziyād Ĥaccār ibn el-Ĥür Şebeŝ ibn RibǾį ve 

Şimr źi’l-Cevşen nām ĥabāŝet-endāmlar maǾiyyetine birŧaķım gürūh-ı mekrūhı ķatup Kerbelā’ya 

göndermiş idi. Cenāb-ı Ĥüseyn [s. 38] (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) efendimiz aśĥāb-ı kirāmıyla meşveret 

ü müźākereye ibtidār eylediklerinde Büreyr bin Ĥuđayr nām źāt ǾÖmer ibn SaǾd’e baǾżı mertebe 

naśįĥat edeceginden müşārün-ileyh ĥażretlerinden ruħśat ŧaleb ederek ǾÖmer ibn SaǾd’ıñ leşkergāhına 

vardıķda ħayme-i maħśūśa bi’d-duħūl selām vermeksizin nezdine oturduķda laǾįn-i merķūm “Ben 

müslümān degil miyim niçün selām vermediñ?” diyü vechini buruşdurup şiddet ü vaĥşini izdiyād 

eylemesiyle Büreyr daħı “Sen Resūl-ı Ħudā’nıñ oġlı ile muķātele etmek ve ol ĥażrete ve Ehl-i beyt ü 

aśĥābına śu içürmemek gibi bir ĥāl-i đalālet-iştimālde bulındıġıñ cihetle kendüñde įmān ve islāmiyeti 

mi ararsıñ.” diyüp işbu sözler laǾįn-i merķūma teǿŝįr ederek mūmā-ileyhi taśdįķ etmiş ise de faķaŧ Rey 

memleketiniñ vālįligi Ǿuhde-i taśarrufına iĥāle ķılınacaġından ĥubb-ı cāh kendüsini müteveccih-i rāh-ı 

gümrāh edüp beyt: 

Şevķ-i emāret-i Ŧaberistān-i mülk-i Rey 

Çekdi seni cehenneme hey İbn SaǾd hey 

medlūlınca cenāb-ı Ĥüseyn’iñ muĥārebesinden el çekmeyecegini ve şāyed muķāteleyi terk etmiş olsa 

meźkūr vālįlikden maĥrūm olacaġı gibi Yezįd ve ǾUbeyd bin Ziyād nezdinde daħı min-baǾd nažar-ı 

kūtāh ile baķılacaġını beyān eylemesi üzerine mūmā-ileyh Büreyr’iñ laǾįn-i merķūmuñ şu derece [s. 

39] müstaġraķ-ı deryā-yı đalālet ve mülebbes-i libās-ı şeķāvet oldıġı ĥayret ü taǾaccübini mūcib 

olmaġla oradan bi’l-müfāraķa ĥużūr-ı ĥażret-i Ĥüseyn’e gelüp śūret-i ĥāli ĥikāye eyledi ve irtesi śabāĥ 

muĥārebeye bidāǿ olınacaġından İmām Ĥüseyn ve Ehl-i beyt’i ve aśĥāb-ı kirāmları o gece śabāĥa 

ķadar Ǿibādāt u münācāt ile meşġūl olup śabāĥa yaķın ĥażret-i İmām-ı ħilāfet-ittisām ġunūde-i refref-i 

                                                           
40 “Akar’dan Allâh’a sığınırım.” 
41 “Allâh’ın laneti yüz bin olsun.” 
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istirāĥat olduķda Sulŧān-ı kevneyn seyyidü’ŝ-ŝaķaleyn śallā’llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz żuhūr 

edüp “Ey oġul āl-i Muĥammed’iñ şehįdisiñ, melāǿike-i āsmān seniñ rūĥıñı istiķbāl edecekler melūl 

olma seni gerek ben gerek vālid ve vālide ve birāderiñ ārzū ederiz.” ve daha sāǿir lāzım gelen cevāhir-i 

zevāhir teblįġātını tanžįm-i rişte-i beyān buyurduķlarından śoñra cenāb-ı Ĥüseyn ħˇābdan bįdār olaraķ 

muķadderāt-ı ilāhiyyeye gerden-dāde-i rıżā olup talǾaŧ-i āfitābdan śoñra ǾÖmer ibn SaǾd’ıñ 

(laǾnetu’llāhi Ǿaleyh) tehiyye-i esbāb-ı ĥarb u ķıtāl ve tertįb-i Ǿasākir-i bed-ħiśāl ile meşġūl olup 

meymeneye ǾAmr bin el-Ĥaccāc’ı ve meysereye Şimr źi’l-Cevşen’i taǾyįn ve bunlardan süvārį 

olınanlarınıñ ikinci derece ķumandanlıġını ǾAzre bin Ķays’a ve piyādeler ķumandanlıġını Şebeŝ bin 

RibǾį’ye iĥāle vü tevcįh ve Ǿalem-i laǾnet-nümāyı daħı ġulāmı Züveyd’e teslįm eyledigi cenāb-ı 

Ĥüseyn’iñ maǾlūm-ı Ǿālįleri olduķda kendüleri daħı aśĥāb-ı kirāmını tertįb ü müheyyā ve Ǿalem-i 

beyżā-fāmı birāder-i Ǿālį-ķadrları cenāb-ı ǾAbbās’a iǾŧā buyurmalarıyla ve Şimr ŧarafı ilerü gelüp śaff-

beste olduķlarında İmām Ĥüseyn aśĥāb-ı kirāmıyla berāber tįr ü şemşįrlerini [s. 40] ĥāmil olaraķ 

muķābelelerinde ŧurdılar. Ĥür bin Yezįd der-Ǿaķab ǾÖmer ibn SaǾd’i bulup “Eśleĥu’llāh ey ǾÖmer, 

İmām Ĥüseyn ile muķātele ve muĥārebeyi naśıl tecvįz edersiñ kendüsi gülistān-ı ħoş-būy-ı risāletiñ 

nev-ħįz-i ġonce-i yādigārı ve būstān-ı Fāŧıma vü Murtażā’nıñ ĥaŧmį-i bū-niŝārı olup źāt-ı celilü’l-ķadr-

ı Ǿālįlerini āzürde-i dest-i ħazān etmek ne büyük maǾśiyyet ve ĥaķķ-ı hümāyūnlarında şu mertebe fiǾle 

cürǿet ne cesāretdir ki fāǾili ĥırmān-ı ebedį ve ħüsrān-ı sermedįde ķalup şefāǾat-ı Ǿālį-i ĥażret-i 

Muśŧafāviye’ye daħı nāǾil olamaz.” diyü kelimāt-ı śıdķ-āyātını ifāde vü beyān etmiş ise de laǾįn-i 

merķūmuñ gūşında olan penbe-i ġaflet ü đalālet bu sözleriñ hüsn-i teǿŝįrine ĥaylūlet ederek Yezįd’iñ 

emriyle ǾUbeyd bin Ziyād kendüsini muķāteleye meǿmūr etdiginden bu bābda maǾźūr olup ol vechle 

muĥārebe edecegini söylemesi üzerine Ĥür bin Yezįd laǾįn-i merķūmuñ maǾiyyetinde bulınmaġı bir 

vechle ķabūl etmeyüp ŧoġrıca nūr-ı dįde-i muǿminįn cenāb-ı Ĥüseyn (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) 

ĥażretleriniñ leşkeri ŧarafına gelerek “Ey ferzend-i Resūlu’llāh bu ķavmiñ ĥaķķ-ı hümāyūnlarında şu 

vechle vuķūǾ bulacaķ muǾāmele-i şeķāvet-kārānesini evvelce tefehhüm etmiş olsaydım İbn Ziyād 

emrini ŧanımayup sizi ve leşkeriñizi tevķįf etmez idim. Yā Ĥüseyn benim taķśįrātımı Ǿafv it ve ben 

Yezįd Ǿaskeriyle muĥārebe etmek ve şu śūretle size ĥālimce nuśret ü muǾāvenetde bulınmaķ 

maķśadıyla geldim.” dimesiyle cenāb-ı Ĥüseyn kendüsini ĥüsn-i ķabūl ve ĥaķķında daǾavāt-ı 

ħayriyyeyi mebźūl buyurmaları [s. 41] üzerine mūmā-ileyh Ĥür hemān Yezįd Ǿaskeri ŧarafına gidüp 

“Ey ehl-i Kūfe sıbŧu’n-nebį İmām Ĥüseyn’i nice nice mekātįb ve ādemler gönderüp Kūfe’ye daǾvet 

etdiñiz ve kendüsi daħı icābet buyurup geldi ve sizler ise ķatlini tecvįz ederek ceng ü cidāle geldiñiz 

ve Fırāt śuyını kendülerine ve Ehl-i beyt ü aśĥābına bir ķaŧre bile içirmediñiz. Yahūdįler ve naśārālar 

bu miŝillü denāǿeti irtikāb etmezler. Ey Kūfeliler ve ey leşker-i Yezįd śaĥn-ı zemįnde sizden ķabįĥ ve 

sizden menĥūs hįç kimse görülüp işidilmemişdir.” kelimātını āvāz-ı tįz ile söyledikde düşmenler 

ŧarafından üzerine oķlar endāħt edildi. 
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Cenāb-ı ħilāfet-niśāb efendimiz bir deveye süvār olaraķ leşker-i Yezįd’iñ ķarşusına varup “Ey 

Kūfeliler size birķaç neśāyiĥ söyleyecegim her ne ķadar kārger-i teǿŝįr olmayacaġını bilür isem de 

faķaŧ ĥaķķımda įķāǾ eylediñiz ġadr ve muǾāmele-i cān-fersā Ǿinde’llāh ĥuccet olmaķ ve ħalife daħı 

iǾlān olınmaķ üzere işbu neśāyiĥ įrādını münāsib gördüm ve ķabūl olınmadıġı śūretde seyyiǿātını size 

ĥavāle etdim. Ey ehl-i Kūfe ve leşker-i Yezįd cümleniñ maǾlūmıdır ki ben Resūlu’lllāh’ıñ ķızı oġlıyım 

ve ol ĥażret benim ĥaķķımda ve birāderim Ĥasan ĥaķķında ehl-i cennet cevānlarınıñ seyyidi buyurdı 

ve ben Ĥaķķ teǾālānıñ yalanı nehy etdigini bileliden berü hįç yalan söylemedüm ve vaǾdeye muħālefet 

etmegi irtikāb ve ķabūl etmedim ve hįçbir müslümānı āzürde etmedim ve emr-i teklįfden berü namāz 

bile terk etmedim. Eger ĥażret-i Ǿİsā ve Mūsā’dan bir ĥımār yādigār ķalmış [s. 42] olsaydı naśārā ve 

yahūdįler dest-i iĥtirāmda ĥıfž ederler idi ve ben sıbŧu’n-nebį oldıġım ve siz daħı anıñ ümmeti 

bulındıġıñız ĥālde ķatlime ķıyām ediyorsuñuz size müslümān ismi nice ıŧlāķ olınur ve benim ķatlimi 

ķanġı delįl ile tecvįz edersiñiz? Ben dünyādan iǾrāż edüp cedd-i emcedimiñ Ravża-i Muŧahharalarına 

mülāzemetle serā-perde-i iǾtikāf içre imrār-ı vaķt etmekde iken beni kendü ĥālime ķomadıñız bi’ż-

żarūr Medįne’den Mekke’ye Ǿazįmetle ĥarem-i Ħudā’ya śıġındım ve Ǿibādet ü ŧāǾat ile meşġūl 

olmuşidim. Siziñ birbirini müteǾāķib ādemleriñiz gelüp ve müteǾaddid mektūblarıñızı ibrāz 

etmeleriyle münderecātında yolıma cān ve baş fedā edecek idiñiz. Onlar şöyle ŧursun şimdi ķatlime 

ķıyām edüp yüzüme ķılınc çekiyorsuñuz. Ey Kūfeliler beni kendü ĥālime bıraġıñ yine maĥall-i 

meǿlūfıma ricǾat edeyim.” maķālāt-ı cān-güdāzını itmām etdikde Kūfeliler hįç cevāp vermeyüp 

başlarını aşaġı egdiler ve baǾżıları daħı “Yā Ĥüseyn o mektūbları irsāl edenler bizden degildir ve 

bizim ħaber ve maǾlūmātımız yoķdur.” dimeleriyle cenāb-ı Ĥüseyn ķurret-i Ǿayn-ı müslimįn “El-

ĥamdu’lillāh ĥuccetimi itmām etdim.” diyüp aśĥāb-ı kirāmı nezdine mülĥiķ ve kendüsini mevte 

ĥāżırlayup ĥarbiñ žuhūrına müteraķķıb oldı ve bulındıķları mevķiǾiñ eŧrāfına o vaķtiñ uśūl ve 

Ǿādetinden olmaķ üzere evvelce ĥafr etdikleri ħandaķ derūnına ħār u ħāşāk ve ĥaŧab ŧoldurılup āteş 

ilķā edildikde Ǿalevler çıķmaġa başladı. Yezįd leşkerinden bir ħabįŝ meydāna çıķup “ebşiru fi’n-nār”42
 

diyü cenāb-ı Ĥüseyn’e feryād etmesiyle İmām-ı mažlūm-ı [s. 43] ħilāfet-mevsūm “Allāhume currahu 

illā’n-nār”43
 duǾā-yı icabet-intimālarını münǾaŧıf-ı sürādıķāt-ı ulūhiyyet eyledikde fi’l-vāķıǾ ol melǾūn 

esbinden düşüp ve ayaķları üzengide ķalaraķ ĥayvān ķoşar iken źikr olınan ħandaķa düşerek 

“daǾvetu’l-mažlūmi mücābun”44
 medlūlınca ol şaķį ser-ā-pā yanmışdır. ǾÖmer ibn SaǾd-ı laǾįn cenāb-ı 

İmām Ĥüseyn’iñ śaff-beste olan aśĥāb-ı kirāmı ŧarafına bir oķ endāħt etmekle muĥārebeye bidāǿ 

olınup ve ol rūz-ı ciger-sūz daħı hicretiñ altmış birinci senesi Muĥarrem’iñ onuncı cumǾa güni idi.  

Ĥür bin Yezįd ĥużūr-ı ĥażret-i Ĥüseyn’e gelerek “Ey nūr-ı dįde-i Fāŧımatü’z-Zehrāvį ķurretü’l-

Ǿayn-ı cenāb-ı Murtażā ibtidā seniñ yoluñda fedā-yı cān eden ben olayım.” diyü meydān-ı ĥarbe 

çıķmasını ricā etdikde müşārün-ileyh ĥażretleri daħı ruħśat vererek mūmā-ileyh Ĥür, Yezįd leşkerine 

                                                           
42 “Onu cehennemle müjdeliyorum.” 
43 “Allâh’ım onu cehenneme sürükle.” 
44 “Mazlumun çağrısına cevap verilir.” 
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varup ķırķ nefer laǾįni ķatl etdikden śoñra Ǿāķıbet kendüsi aġır derecede mecrūĥ olaraķ ol ĥālde İmām 

Ĥüseyn (rađiya’llāhu teǾālā Ǿanh) efendimiziñ ĥużūr-ı Ǿālįlerine getürildükde źāt-ı ħilāfet-meǿābları 

mübārek elini anıñ yüzine vażǾ edüp “Ente’l-ĥurru kemā semetke ummuke ĥurren ve ente’l-ĥarfey ed-

dunyā ve’l-āħira”45
 bedįǾü’l-kelāmını įrād buyurdı ve Ĥür daħı Ǿāzim-i dār-ı beķā oldı. Bundan śoñra 

iki ŧarafdan daħı muķteżā-yı uśūl ü Ǿādet üzere birer birer ādemler çıķarılup āteş-i ķıtāl pür-iştiǾāl olup 

aśĥāb-ı kirāmıñ ķuvve-i đarbıyla ħaylįce melǾūnlar mütevārį-i tābūt-ı caĥįm olmaġla basılınca ǾAmr 

ibn el-Ĥaccāc, ǾÖmer ibn SaǾd’ıñ (laǾnetu’llāhi teǾālā Ǿaleyhimā) [s. 44] nezdine varup aśĥāb-ı 

kirāmıñ şecāǾat ü besāletlerinden ve kendüleri gerçi bir şirzime-i ķalįle ise de epeyce ādem ķatl 

etdiklerinden baĥŝle “Meydān-ı ĥarbe birer birer ādem çıķarılmayup cümlemiz birden hücūm ve şu 

vechle aśĥāb-ı Ĥüseyn’i cerĥ ve ķatl ile maǾdūm edelim.” diyü feryād etmesi üzerine ol vechle hücūm 

olınup aśĥāb-ı kirām ŧarafına yaġmurlar gibi oķlar yaġmaġa başladı. Aśĥāb-ı kirām beşer onar Ǿinān-ı 

Ǿazįmeti münǾaŧıf-ı cānib-i cinān eylemeleriyle nezd-i İmām Ĥüseyn’de maħādįm-i Ǿālįleriyle birāder 

ü Ǿamm-zādeleri ve Ehl-i beyt’den mā-Ǿadā kimesne ķalmadı. Binā-ber-įn düşmenler meydāna ādem 

ŧalebinde ıśrār eyleyüp müşārün-ileyhim ĥażarātından evvelā ǾAbdu’llāh bin Müslim bin ǾAķįl bin Ebį 

Ŧālib ŝāniyen CaǾfer ibn ǾAķįl ŝāliŝen ǾAbdu’r-raĥmān bin ǾAķįl erbaǾan Muĥammed ibn ǾAbdu’llāh 

CaǾfer ibn Ebį Ŧālib ħāmisen ǾAvn ibn ǾAbdu’llāh ibn CaǾfer birer birer meydān-ı cenge girerek 

Yezįd leşkeri ŧarafından şehįd edilmişlerdir. Müşārün-ileyh ǾAvn’dan śoñra Ķāsım bin Ĥasan bin ǾAlį 

el-Murtażā cenge ĥāżırlanup nažar-ı Ǿālį-i İmām Ĥüseyn müşārün-ileyhe muĥāzį olduķda kendüsiniñ 

ceng ü cidāle āmāde olması ķalb-ı riķķat-efzālarına teǿŝįr eyledikde müşārün-ileyhe śarılup 

aġlaşdıkdan śoñra her ne ķadar kendüleriniñ ceng etmelerini tecvįz buyurmamışlar ise de cenāb-ı 

Ķāsım, İmām Ĥüseyn’iñ pāy-ı suǾāt-iĥtivālarına ķapanup ve kendüleri öñinde fedā-yı cān eyler ise 

Ǿinde’llāh merātib-i Ǿulyāya mažhar olacaġı beyānıyla müsāǾade buyurılmasını temennį eyledikde [s. 

45] müşārün-ileyh ĥażretleri nā-ħˇāh ruħśat verüp źāt-ı Ǿālįleri Yezįd leşkerinden otuz beş laǾįni ħāk-i 

helāke düşürdükden śoñra kendüsi daħı Ǿāzim-i semt-i cinān oldı. Andan śoñra ǾAbdu’llāh bin Ĥasan 

bin ǾAlį çıķup o daħı şehįden mütevārį-i cennetü’l-meǿvā oldı. Andan śoñra ǾOŝmān bin ǾAlį ve 

CaǾfer ibn ǾAlį ve ǾAbbās bin ǾAlį birer birer şehįd olup müteveccih-i semt-i firdevs oldılar ve andan 

śoñra ǾAlį Ekber bin Ĥüseyn çend laǾįni ķatl etdikden śoñra ġunūde-i pister-i şehādet oldı. İşbu Ehl-i 

beyt’den mā-Ǿadā cenāb-ı İmām Ĥüseyn’iñ öñinde fedā-yı cān eden yetmiş iki źevāt oldıġı menķūş-ı 

evrāķ-ı tevārįħdir “laǾnetu’llāhi teǾālā Ǿalā Yezįde ve Ǿalā aǾvānihi”.46  

Būstān-ı sünbül-i ĥabįb-i Ħudā ve gülzār-ı gül-i ǾAliyyü’l-Murtażā ĥażret-i İmām Ĥüseyn 

efendimiziñ bi’l-cümle aśĥāb-ı kirāmıñ şehādetlerinden śoñra śāha-i Kerbelā-yı belāda tenhā ķaldıġını 

Şimr źi’l-Cevşen gördükde piyādeleriyle müşārün-ileyhe hücūm edüp źāt-ı şibr-simāt-ı Ǿālįlerine 

şemşįr-i tįzini niyāmından bi’l-iħrāc ol laǾnet-i feseķayı başından ŧaġıtdıķdan śoñra śu içmek üzere 

Fırāt Nehri ŧarafına ŧoġrı gitmekde iken ol melǾūnlar ĥaylūlet edüp śu içürmediler ve źāt-ı Ǿālįleri 

                                                           
45 “Sen annenin seni dünyaya özgür olarak getirdiği gibi özgürsün. Sen dünya ve ahiretin zanaatkârısın.” 
46 “Allâh’ın laneti Yezîd’e ve ona tabi olanlara olsun.” 
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tekrār girü geldikde her ŧarafdan Yezįd leşkeri oķlar endāħt edüp ķılınc ve nįzeler ile vücūd-ı 

bihbūdlarını mecrūĥ ederek esbinden aşaġı düşürdüklerinde Nasr ibn Ħaraşa-i laǾįn ĥancer-i žulmla 

birŧaķım cerįĥa daha įķāǾ etdikden śoñra Şimr źi’l-Cevşen-i melǾūn reǿs-i Ǿālį-i ĥażret-i Ĥüseyn’i źebĥ 

eyledi [s. 46]  

(Li-Muĥarririhi) beyt: 

Aġlaşılmaz mı a śūfį žulmile ķatl olıcaķ 

Nūr-ı çeşm-i Fāŧıma sıbŧ-ı ĥabįb-i kibriyā 

Bu bābda nice nice tafśįlāt var ise de gūş ve istimāǾı ehl-i įmānıñ ŧāķat ve taĥammülinden bįrūn 

olmaġla ħāme-i Ǿacz-i cāme ser-nihāde-i ŧarįķ-i iħtiśār oldıġından bu ķadar ile iktifā olındı. Cenāb-ı 

şāh-ı şehįd-i Kerbelā İmām Ĥüseyn Medįne-i Münevvere’de hicretiñ dördünci senesi Ǿālem-i fānįyi 

ŧalǾat-ı mehtābıyla rūşenā edüp sinn-i Ǿālįleri elli yediye resįde olduķda işbu ĥādiŝe-i ciger-sūz peydā-

yı sāĥa-i bürūz olmuşdur. Cenāb-ı şehįd-i mažlūmuñ muĥārebesinde bulınan melǾūnlarıñ velā-siyyemā 

cāriĥleriyle ķātil ve elbise-i hümāyūnlarını ve Ǿaśā ve ŧaķye ve sāǿir eşyālarını ġaśb eden ħāǿinleriñ her 

biri birer Ǿilel-i mużırre vü maĥūfeye dūçār ve pençe-i faķr u fāķaya giriftār olaraķ müddet-i ķalįle 

žarfında ekŝerisi Ǿāzim-i nār-ı ceĥennem oldılar. Şāh-ı şehįd-i Kerbelā cenāb-ı Ĥüseyn-i Ǿālem-behā 

efendimiziñ cesed-i mübārekinde otuz üç ķılınc yarası bulmuşlardır. Müşārün-ileyh ĥażretleriniñ 

şehādetinden śoñra esb-i hümāyūnları bir ŧarafında ķarār etmeyüp öteye berüye firār tekrār gelüp rūy u 

mūyını el-ĥażretiñ ķanına sürüp reǿs ü gerdānını rengįn ederdi. Şehįd-i mažlūm (rađiya’llāhu teǾālā 

Ǿanh) civār-ı raĥmete vāśıl olduķda meźkūr esbiñ yalñız ķaldıġını ve öteye berüye firār edüp yüzini [s. 

47] yerlere urdıġını Ehl-i beyt görmeleriyle işiñ ne oldıġını añlayaraķ feryād u fiġāna başlamışlar idi. 

Şimr źi’l-Cevşen (laǾnetu’llāhi teǾālā ilā yevmi’l-ķıyāme) bir gürūh-ı mekrūh ile Ehl-i beyt’iñ 

çādırlarına müteveccih olup emvāl u eşyālarını ġaśb ve yaġma ederek ve dįger çādırda Zeyne’l-

ǾĀbidįn’i gördükde Şimr źi’l-Cevşen ķatline ķıyām etmiş ise de müşārün-ileyh ĥażretleri maǾśūm ve o 

aralıķ marįż olmasına mebnį laǾįn-i merķūmuñ yanında bulınan Ĥamįd bin Müslim menǾ etmişdir. 

ǾAmr ibn SaǾįd şühedā-yı Kerbelā’nıñ reǿslerini nįzeler ucına ŧaķdırup Kūfe ĥākimi meźkūr 

ǾUbeyd bin Ziyād nām ħāǿine alay göstermek içün leşkerine tevzįǾ eyledigi gibi Ehl-i beyt’i 

maĥmillere bindirüp ve cenāb-ı Ĥüseyn’iñ reǿs-i Ǿālįlerini daħı Beşįr ibn Mālik ve Ĥavlį bin Yezįd’e 

(laǾnetu’llāhi Ǿaleyhimā) bi’t-teslįm ǾUbeyd bin Ziyād’a gönderdi. İşbu reǿsler Kūfe’ye dāħil olduķda 

evvelā cenāb-ı şehįd-i mažlūmuñ reǿs-i Ǿālįlerini Beşįr ibn Mālik İbn Ziyād’ıñ öñine ķoymasıyla laǾįn-

i mezbūr elinde bulınan çūb ile reǿs-i müşārün-ileyhiñ dişlerine bir kerre urduķda orada bulınan İbn 

Erķam feryād u nāle ile cenāb-ı Ĥüseyn’iñ leb ü dendānını ĥażret-i peyġamber öper iken gördiginden 

baĥŝle işbu fiǾle cürǿet-i sezāverį-i laǾnet oldıġını söyledikde ĥużżār āvāz-ı tįz ile aġlaşdılar.  

ǾUbeyd bin Ziyād reǿs-i Ǿālį-yi ĥażret-i Ĥüseyn’i İbn Ķays ve Muĥśin bin ŜaǾleb ve Şimr źi’l-

Cevşen nām ħabāŝet-endāmlarına bi’t-teslįm Ehl-i beyt ile birlikde Yezįd’e göndermesi üzerine 

melǾūn-ı merķūmlar Şām’a vuśūl ve nezd-i [s. 48] şeķāvet-vefd-i Yezįd’e bi’d-duħūl şehįd-i mažlūm 
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İmām Ĥüseyn’iñ reǿs-i mübārekini laǾįn-i mezbūruñ öñine ķodılar. Yezįd-i bed-baħt biraz rāh-ı 

gümrāh-ı tefekkürde ŧurup muǿaħħaran bir altun sini getürderek reǿs-i müşārün-ileyhi vażǾ eyledi ve 

meclisinde bulınan cemāǾate “Bu ol kişiniñ başıdır ki benimle iddiǾā-yı müfāħaret ederdi. Şöyle ki 

‘Benim peder ü māder ü ceddim Yezįd’iñ peder ü māder ü ceddinden daha Ǿālį.’ der idi. VāķıǾan cedd 

ü māderi gerek benim ve gerek cümle ħalķıñ cedd ü māderinden Ǿālį oldıġı āşikār ise de faķaŧ benim 

pederim anıñ pederinden daha fāżıldır. Zįrā ikisi de ħilāfet daǾvāsı edüp anıñ pederi maġlūb ve benim 

pederim mužaffer ve ġālib olmaġla ħilāfet benim pederime iĥsān olındı.” diyüp şehįd-i mažlūmuñ 

(rađiya’llāhu Ǿanh) öñ dişlerine bir çūb urdı ve orada bulınanlardan biri “Ey Yezįd leb ü dendān-ı 

Ĥüseyn’i ĥażret-i peyġamber öper iken gördüm bu ne cürǿetdir?” diyüp ve dįger biri daħı “ĶatǾa’llāhu 

yedeke yā Yezįd”47
 diyü baġırup cümlesi aġlaşdılar. Yezįd-i laǾįn, Ehl-i beyt’i kendü sarāyınıñ 

ĥaremine gönderüp kendülerine fevķaǿl-Ǿāde taǾžįm ve ĥürmet olınmasını emr etdi ve şehįd-i 

mažlūmuñ maħdūm-ı necābet-mevsūm-ı Ǿālįleri Zeyne’l-ǾĀbidįn ile cenāb-ı ǾÖmer’i ŧaǾāmına daǾvet 

edüp ĥürmet ve riǾāyet eder idi. 

 Bir gün Yezįd-i laǾįn dört yaşında bulınan oġlını celb edüp ve ǾÖmer bin el-Ĥüseyn daħı dört 

yaşında olmaġla müşārün-ileyh ǾÖmer’e kendü oġlı ile güreş edebilür misiñ? didükde müşārün-ileyh 

ĥażretleri daħı “Bir ķılınc baña ver bir ķılınc oġlına [s. 49] ver de ķıtāl edelim.” diyü cevāb vermesiyle 

laǾįn-i merķūm müşārün-ileyhi sįnesine baśup “Arslan oġlı arslan olur.” didi. Yezįd-i laǾįn çend 

günden śoñra Ehl-i beyt-i İmām Ĥüseyn’i kemāl-i ikrām u iĥtirām ile maǾiyyetlerine otuz nefer süvārį 

verüp Mekke-i Mükerreme’ye iǾzām eyledi “laǾnetu’llāhi teǾālā Yezįde ve Ǿalā aǾvānihi ve laǾnetu’l-

melāǿiketi ve’n-nāsi Ǿaleyhim ecmaǾįn.”48
 

(Li-muĥarririhi) 

Vāy bu Ǿālem ki yine śūret-i Ǿumrān gözedür 

Ķatl olup ħaylį nebį olmuş iken ħūn-efşān 

 

Oldı ez-cümle Yezįd emri ile sıbŧ-ı Nebį 

Kerbelā’da hedef-i ħançer-i žulm-i bürrān 

 

Nice aśĥāb ile sādātı idüp āmācgāh 

Ķıydı žālim fiǿe-i bāġıye-i bį-iźǾān 

 

Aġla ey dil ne Ǿaceb çekdi taǾab Āl-i ǾAbā 

Dest-i düşmende śusuzluķla idüp Ǿazm-i cinān 

 

Ķıldı tenfįź o ħabįŝ ibn Ziyād emr-i Yezįd’i 

                                                           
47 “Allâh senin ellerini kessin yâ Yezîd!” 
48 “Allâh’ın, meleklerin ve insanların laneti Yezid ve yardımcılarının üzerine olsun.” 
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Varŧa-i laǾnete atdı kendin hemçū şeyŧān 

 

İbni SaǾd’e ne diyem kim münteķımı Mevlā’dır 

Ol şehiñ ķatlini der-Ǿuhde idüp oldı revān [s. 50] 

 

Aġlasun geldi yine Ǿaşr-ı Muĥarrem mātem kim 

Ol Yezįd’e ederek hem laǾneti ehl-i įmān 

 

Edhemā vird-i zebān oldı saña vāh Ĥüseyn 

Ĥubb ile emr idiyor ālini Faħr-ı dū cihan 

 

Ķāle resūlu’llāh śallā’llāhu Ǿaleyhi ve sellem “MaǾrifetu āli Muĥammedin berāǿetun mine’n-

nāri ve ĥubbu āli Muĥammedin cevāzun Ǿale’s-sırāŧi ve’l-vilāyetu li-āli Muĥammedin emānun mine’l-

Ǿaźābi” 49
 śadaķa resūlu’llāh bu bābda nice nice eĥādįŝ-i nebeviyye görülmüş ise de bu risāle-i kem-

māyeye derci tensįb edilemedi. 

Allāhume enśur imāme’l-muslimįne vefiķ vükelāǿehu ve vüzeraǿehu mahasine’l-umūrih fį külli 

ĥįnin bi-ĥürmeti seyyidi’l-murselįn.50 

                                                           
49 “Âl-i Muhammed’in marifeti ateşten beraettir. Yine onun ehlinin sevgisi sırat üstünde kolaylık sağlar. Muhammed’in âline dostluk azaptan 

emniyettir.” 
50 “Allâh’ım müslümanların imamını muzaffer eyle. Onun vekillerini ve vezirlerini her daim gönderilmişlerin efendisi hürmetine en güzel 

şekilde muvaffak eyle.” 


